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ELECTRIC LED INSECT DESTROYER

ELEKTRISCHER LED
INSEKTENVERNICHTER

DESTRUCTEUR D’INSECTES
ELECTRIQUE LED

DISTRUTTORE DI INSETTI ELETTRICO
A LED

ELIMINADOR ELECTRICO LED DE
INSECTOS

ELEKTRISCHE LED
INSECTENVERDELGER

The Insect Destroyer attracts and exterminates
flying insect pests with extraordinary efficiency. It
uses no chemicals, or poisons; It generates no
fumes, or odours; it causes no pollution. It has a
slim, compact and modern appearance and is
ideal for use in any room in the home. It is also
perfect for industrial and commercial premises like
factories, offices, groceries, meat and fish shops
and hospitals.

Der Insektenvernichter lockt Fluginsekten an und
totet diese effektiv ohne Chemikalien oder
Giftstoffe. Das Gerat entwickelt dabei keine
Déampfe oder Geriiche und belastet somit die
Umwelt nicht. Durch die schmale und kompakte
Bauweise sowie durch sein modernes Design ist
der Insektenvernichter ideal fur die Verwendung
sowohl in privaten Raumen, als auch in gewerblich
genutzten Raumlichkeiten wie Fabriken, Buros,
Restaurants, Lebensmittelladen, Fleischereien und
Krankenhauser geeignet.

Le destructeur d’insectes attire, puis extermine les
insectes nuisibles volants avec une efficacité
extraordinaire. Il ne contient ni produit chimique, ni
poison. Il ne génere aucun gaz, aucune odeur et
ne cause aucune pollution. C’est un produit a la
fois compact et moderne, parfaitement adapté a
une utilisation dans n'importe quelle piéce de la
maison. C'est aussi une solution idéale pour les
installations industrielles et commerciales, comme
les usines, bureaux, épiceries, boucheries, etc.

Il distruttore di insetti attira e stermina gli insetti con
efficacia straordinaria. Non usa sostanze chimiche,
né veleni; non produce fumi, né odori e non
inquina. Ha un design leggero, compatto e
moderno ed é ideale per |'uso in ambiente
domestico. E anche ideale per gli ambienti
industriali e commerciali, come aziende agricole,
uffici, alimentari, macellerie, pescherie e ospedali

El eliminador de insectos atrae y extermina a los
insectos voladores con extraordinaria eficacia. No
utiliza sustancias quimicas ni toxicas. No genera
gases, olores ni contaminacion. Posee un aspecto
delgado, compacto y moderno, ideal para utilizar
en cualquier habitacién del hogar. También es
apto para su uso en instalaciones industriales y
comerciales como fabricas, oficinas, tiendas de
comestibles, carnicerias y pescaderias, y
hospitales.

De insectenverdelger trekt vervelende, vliegende
insecten aan en vernietigt deze op uitzonderlijk
efficiénte wijze. Het toestel gebruikt geen
chemische producten of vergif, genereert geen
dampen of geuren en veroorzaakt geen
verontreiniging. Het heeft een dun, compact en
modern ontwerp en is ideaal voor gebruik in een
kamer binnenshuis. Het is eveneens perfect voor
industriéle en handelsgebouwen zoals fabrieken,
kantoren, supermarkten, slagerijen, viswinkels en
ziekenhuizen.

HOW YOUR INSECT DESTROYER WORKS

SO FUNKTIONIERT IHR
INSEKTENVERNICHTER

FONCTIONNEMENT DU DESTRUCTEUR
D’INSECTES

COME FUNZIONA IL DISTRUTTORE DI INSETTI

COMO FUNCIONA EL ELIMINADOR DE
INSECTOS

HOE WERKT UW INSECTENVERDELGER

The Insect Destroyer's LED lamp emits both
ultraviolet and blue light, which together attract
flies, moths, mosquitoes, midges and other flying
insects onto an electrically charged metal grid
where they are electrocuted and die. When used
correctly, the appliance is perfectly safe: its outer
protective grill prevents fingers from touching the
electrified grid and the light produced by the LED
lamp will not harm people or pets. The grid is
rustproof.

Der Insektenvernichter strahlt ultraviolettes und
blaues Licht aus, wodurch Fliegen, Motten,
Mucken und andere Fluginsekten auf ein elektrisch
geladenes Metallgitter gelockt werden, wo diese
durch einen elektrischen Schlag getotet werden.
Bei ordnungsgemafiem Gebrauch ist eine sichere
Anwendung gewabhrleistet. Das auBere
Schutzgitter verhindert Kontakt mit dem elektrisch
geladenen Gitter. Das ultraviolette und blaue Licht,
das von der speziellen LED produziert wird, ist fur
Menschen und Haustiere ungeféhrlich. Das Gitter
ist rostfrei.

Le destructeur d’insectes LED émet une lumiére
ultraviolette bleutée qui attire les mouches, mites,
moustiques, moucherons et autres insectes
volants sur une grille métallique chargée
électriquement. lls sont alors électrocutés et
meurent instantanément. Si vous respectez les
conditions d'utilisation, il ne représente aucun
danger. La grille de protection extérieure permet
que les doigts ne touchent pas la grille électrique.
La lumiére ultraviolette, provenant d’un tube a
lumiére noire spécial, ne blessera ni les
personnes, ni les animaux. La grille est en acier
inoxydable.

Il distruttore di insetti a LED emette luce
ultravioletta e blu che, combinate, attirano gli insetti
(mosche, tarme, zanzare ecc.) nella griglia
metallica caricata elettricamente dove sono uccisi
istantaneamente. L'apparecchio e del tutto sicuro,
se usato secondo le istruzioni. La griglia protettiva
esterna impedisce alle dita il contatto diretto con la
griglia elettrica. La luce prodotta dalle lampade
LED é innocua per l'uomo e per gli animali
domestici. La griglia € anti-ruggine.

El eliminador de insectos LED emite una luz
ultravioleta y azul que atrae conjuntamente a
moscas, polillas, mosquitos, dipteros y otros
insectos voladores hacia una rejilla metalica con
carga eléctrica, donde son electrocutados y
eliminados instantaneamente. Cuando funciona
correctamente, su uso es seguro: la rejilla de
proteccion exterior evita que los dedos entren en
contacto con la rejilla eléctrica y la luz LED que
emite la lampara no dafia a las personas ni a las
mascotas. La rejilla es inoxidable.

De insectenverdelger zendt ultraviolet en blauw
licht uit dat vliegen, motten, muskieten, muggen en
andere vliegende insecten aantrekt in een
elektrisch geladen metalen rooster waar ze worden
geélektrocuteerd en onmiddellijk sterven. Bij
oordeelkundig gebruik is het apparaat volstrekt
veilig. Het buitenrooster zorgt ervoor dat de
vingers niet in contact kunnen komen met het
elektrische rooster. Het ultravioleten blauwe licht
dat wordt geproduceerd door de speciale black-
light is niet schadelijk voor mens of huisdieren. Het
rooster kan niet verstopt raken en is bestand tegen
roest.

Before using the appliance, read the enclosed
operating manual carefully and follow its directions
and hints exactly. Retain the manual tor future
reference.

Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme diese
Bedienungsanleitung und befolgen Sie die hier
aufgefiihrten Hinweise und Tipps! Bewahren Sie
diese Anleitung stets gut auf, damit Sie jederzeit
darauf zugreifen kdnnen. Nur so gewahren Sie
einen optimalen Einsatz des Insektenvernichters.

Avant usage veuillez svpl. lire et suivre les
instructions et indications du mode d’emploi ci-
joint! Gardez le mode d’emploi comme référence
pour assurer un usage optimal du destructeur
d’insectes.

Leggere attentamente le istruzioni del manuale
operativo fornito e seguire le indicazioni e i
suggerimenti. Tenere il manuale sempre a portata
di mano. Questo garantisce il funzionamento
ottimale del distruttore di insetti.

Antes de utilizar el producto, lea el manual de
funcionamiento incluido y siga atentamente las
instrucciones y recomendaciones. Mantenga este
manual de funcionamiento al alcance para
consultarlo en cualquier momento. Asi garantizara
el uso 6ptimo del destructor de insectos.

Lees bijgevoegde instructies voor gebruik en volg
de richtlijnen en tips zorgvuldig op! Bewaar deze
instructies in de buurt zodat u ze, indien nodig,
kunt raadplegen. Hierdoor bent u er zeker van dat
de insectenverdelger correct wordt gebruikt.

ADVANTAGES OF LED LIGHTING

VORTEILE VON LED LEUCHTMITTELN

LES AVANTAGES DE LA LAMPE LED

VANTAGGI DELLA LUCE LED

VENTAJAS DE LA LUZ LED

VOORDEEL VAN LED VERLICHTING

The use of LED light sources has important
advantages over fluorescent tubes:

* The lifespan of an LED lamp is many times
longer than that of a conventional fluorescent tube.
* The luminosity of an LED lamp (light output in
lumens) remains constantly high throughout its
lifespan compared with a conventional fluorescent
tube, which loses luminosity rapidly.

« Unlike conventional fluorescent tubes, no
mercury is used in LED lamps.

* LED lamps are more energy efficient. To
produce exactly the same light output (lumens), an
LED lamp consumes up to half the electrical
energy that a fluorescent tube uses.

Der Einsatz von LED-Leuchtmitteln bringt wichtige
Vorteile gegenuber Leuchtstoffrohren:

« Die Betriebsdauer der LED-Leuchtmittel ist um
ein vielfaches langer als die von herkémmlichen
Leuchtstoffréhren.

« Die Leuchtkraft der LEDs bleibt tiber die
Betriebsdauer permanent hoch im Vergleich zu
herkémmlichen Leuchtstoffréhren, die schnell an
Leuchtkraft verlieren.

« In LED-Leuchtmitteln kommt im Gegensatz zu
herkdmmlichen Leuchtstoffrohren kein giftiges
Quecksilber zum Einsatz.

« LED-Leuchtmittel sind energieeffizient! Bei
gleicher Lichtabgabe liegt der Stromverbrauch von
LEDs im Vergleich zu herkdmmlichen
Leuchtstoffréhren um bis zur Halfte niedriger.

L'utilisation de sources lumineuses a LED
présente d'importants avantages par rapport aux
tubes fluorescents.

« La durée de vie d'une lampe LED est beaucoup
plus longue que celle d'un tube fluorescent
conventionnel.

« La luminosité d'une lampe a LED (sortie
lumineuse en lumens) reste constamment élevée
tout au long de sa durée de vie par rapport & un
tube fluorescent classique, qui perd rapidement de
la luminosité.

« Contrairement aux tubes fluorescents
conventionnels, aucun mercure n'est utilisé dans
les lampes a LED.

* Les lampes a LED sont plus économiques en
energie. Pour produire exactement la méme sortie
lumineuse (lumens), une lampe a LEDconsomme
jusqu'a la moitié de I'énergie électrique utilisée par
un tube fluorescent.

L’uso di luci LED porta considerevoli vantaggi sulle
tradizionali luci fluorescenti NEON:

« La vita media della lampada LED & molto piu
lunga di una lampada fluorescente

« La luminosita di una lampada LED (misurata in
lumens) mantiene un livello costante alta per un
tempo molto maggiore rispetto alla luce NEON che
perde luminosita in tempi piuttosto rapidi.

« Contrariamente a quanto avviene nelle luci
NEON tradizionali, non si fa uso di Mercurio nelle
luci LED

« L’efficienza energetica delle luci LED e piu alta.
Per produrre la stessa luminosita (in lumens) di
una lampada tradizionale, la lampada LED
consuma fino alla meta dell’energia consumata da
una lampada fluorescente equivalente.

El uso de fuentes de luz LED tiene importantes
ventajas sobre los tubos fluorescentes.

« La vida atil de una lampara LED es mucho méas
larga que la de un tubo fluorescente convencional.
« La luminosidad de una ldmpara LED (luz
emitida en limenes) permanece constantemente
elevada durante toda su vida Gtil en comparacién
con un tubo fluorescente convencional, que pierde
répidamente luminosidad.

« A diferencia de los tubos fluorescentes
convencionales, no se utiliza mercurio en las
lamparas LED.

« Las lamparas LED son mas eficientes
energéticamente. Para producir exactamente la
misma potencia de luz (Iimenes), una lampara
LED consume hasta la mitad de la energia
eléctrica que utiliza un tubo fluorescente.

Het gebruik van LED lampen biedt grote
voordelen:

« De levensduur van LED lampen is vele malen
hoger dan die van conventionele
fluorescentielampen.

« De lichtsterkte van LED's is over de levensduur
permanent hoog, in vergeliking met de
traditionele TL, want die verliest snel zijn
helderheid.

« In LED lampen komt in tegenstelling tot
conventionele TL buizen geen kwik voor.

« LED lampen zijn energie zuining. Om dezelfde
lichtopbrengst te hebben als bij de convetionele TL
buis, verbruikt de LED lamp de helft aan stroom.

INSTALLATION

BETRIEBSANLEITUNG

INSTALLATION

INSTALLAZIONE

INSTALACION

INSTALATIEINSTRUCTIE

For best results, hang or stand the appliance
opposite the window at a height where children
and pets cannot reach it (>2 meters) in day and
night operation. Connect to the appropriate mains
electrical supply with the plug provided.

Fir optimale Fangergebnisse hangen oder stellen
Sie das Gerat gegentiber dem Fenster mit Tag und
Nacht Betrieb in einer Hohe auf, die auBerhalb der
Reichweite von Kindern und Haustieren liegt (>2
Meter). SchlieBen Sie das Geréat mithilfe des
Steckers uber den herkémmlichen Stromanschluss
an.

Pendez ou fixez 'appareil a une hauteur que les
enfants et les animaux ne peuvent pas atteindre (2
métres de hauteur ou plus sont recommandés).
Branchez-le a I'alimentation secteur appropriée a
l'aide de la prise fournie.

Fissare o montare |'apparecchio a un‘altezza non
raggiungibile da bambini e animali domestici (si
raccomandano min. 2 metri di altezza). Collegare
l'apparecchio all'alimentazione elettrica usando la
presa fornita

Cuelgue o monte el aparato a una altura fuera del
alcance de nifios y mascotas (se recomiendan 2
metros 0 mas). Conéctelo a la red eléctrica
adecuada mediante el enchufe proporcionado.

Hang of monteer het apparaat op een hoogte
onbereikbaar voor kinderen en huisdieren (op
minstens 2 meter hoogte). Sluit het toestel aan op
het elektriciteitsnet. Gebruik hiervoor de
meegeleverde stekker.

SWISSINNO SOLUTIONS AG
Rosenbergstrasse 22

9000 St. Gallen
Switzerland

NISSIWV0)
SOLUTIONS

WWW.SWiSsinno.com

EC-Declaration of Confirmity:
http://www.swissinno.com/service/download.html
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Page 1 of 12

PREMIU




EN

DE

FR

IT

ES

NL

MAINTENANCE

WARTUNG UND PFLEGE

ENTRETIEN

MANUTENZIONE

MANTENIMIENTO

ONDERHOUD

Your Insect Destroyer should be cleaned weekly
(more often if there are high levels of insects
present). Use the brush provided to clean the high
voltage metal grid, taking care not to bend the grid
wires. If necessary, the LED tubes can be cleaned
using the brush and a slightly damp cloth. Pull out
the dead insect collection tray in the base to empty
and clean it. Never let the appliance come into
contact with water.

VERY IMPORTANT: ALWAYS SWITCH OFF AND
UNPLUG THE DESTROYER BEFORE CLEANING.

Um die optimale Leistungsféhigkeit zu erhalten
sollte das Gerat wochentlich gereinigt werden (bei
Bedarf, z.B. hohe Fangqoute, auch éfters).
Verwenden Sie hierzu die beiliegende Burste, um
das Hochspannungs-Metallgitter von toten
Insekten zu befreien. Beim Reinigen darauf
achten, dass die Drahte nicht verbiegen, bzw. nicht
aufein-ander treffen. Bei Bedarf kdnnen die LED-
Ro6hren mit einen leicht feuchten Lappen unter
Zuhilfenahme der Biirste gereinigt werden. Zum
Entleeren der Auffangschale diese aus der
Halterung ziehen. Lassen Sie das Gerat niemals
mit Wasser in Bertihrung kommen.

SEHR WICHTIG: Ziehen Sie stets den
Netzstecker und Schalten Sie das Gerét aus,
bevor Sie das Gerét reinigen!

Vous devez nettoyer chaque semaine votre
destructeur d’insectes (plus souvent si des niveaux
élevés d'insectes sont présents). Utilisez la brosse
fournie a cet effet pour nettoyer la grille métallique
a haute tension. Attention de ne pas plier la grille
métallique lors du nettoyage. Si nécessaire , la
lampe LED peut etre nettoyée en utilisant la
brosse avec un chiffon doux.Videz le bac a
insectes morts situé a la base de I'appareil en le
sortant. Ne mettez jamais I'appareil en contact
avec de l'eau

TRES IMPORTANT : DEBRANCHEZ TOUJOURS
LE DESTRUCTEUR D’'INSECTES AVANT DE LE
NETTOYER

Il distruttore di insetti richiede una pulizia
settimanale (pit frequente se sono presenti molti
insetti). Usare la spazzola fornita per pulire la
griglia in metallo ad alta tensione, facendo
attenzione a non piegare nessuna delle sue parti.
Se necessario, il tubo LED pud essere pulito
usando la spazzola e un panno leggermente
umido. Per eliminare gli insetti morti estrarre la
tavoletta.

MOLTO IMPORTANTE: SCOLLEGARE E
SPEGNERE SEMPRE IL DISTRUTTORE DI
INSETTI PRIMA DI PULIRLO.

El eliminador de insectos debe limpiarse
semanalmente (o con mayor frecuencia, si existen
altos niveles de insectos). Utilice el cepillo incluido
para limpiar la rejilla metélica de alto voltaje. Al
limpiar, tenga cuidado de no doblar los cables de
alto voltaje. Si fuera necesario, los tubos LED se
pueden limpiar usando el cepillo y un pafio
ligeramente himedo. Extraiga la bandeja de
recoleccién de insectos de la base para vaciarla.
Nunca deje que el aparato entre en contacto con
el agua.

MUY IMPORTANTE: APAGUE Y DESCONECTE
SIEMPRE EL DESTRUCTOR ANTES DE
LIMPIARLO

Uw insectenverdelger moet minstens elke week
worden schoongemaakt (of meer indien er veel
vliegende insecten zijn). Gebruik de meegeleverde
borstel om het metalen hoogspanningsrooster te
reinigen. Buig de hoogspanningsrooster niet bij het
schoonmaken. Leeg de dode insecten opvangbak
in de basis door naar buiten te trekken. Indien
nodig kan de LED tube gereinigd worden met een
vochtige doek en een borsteltje.

HEEL BELANGRIJK: TREK DE STEKKER
ALTIID UIT HET STOPCONTACT VOOR U HET
TOESTEL BEGINT SCHOON TE MAKEN

PRECAUTIONS

WARNHINWEISE

AVERTISSEMENTS

AVVERTENZE

ADVERTENCIAS

WAARSCHUWINGEN

« The appliance is intended for use in indoors only. Itis
not suitable for use in barns, stables, garages, or similar
locations.

« If used outdoors, national animal and insect protection
laws and regulations must be observed.

« The appliance is not to be used in locations where
flammable vapour or explosive dust is likely to exist as
small sparks are generated when insects are
elecrocuted.

« Make sure that your local electrical voltage and
frequency are suitable for the appliance before plugging
itin.

« Do not touch the high-voltage grid with fingers or
metal objects while it is connected to the electrical
supply.

« To avoid the risk of electric shock do not remove any
fixed part or attempt to access the inside of the
appliance.

« Repairs must only be carried out by the manufacturer,
its service agent, or an appropriately qualified
electrician.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

« Do not allow water or other liquids to get into the
appliance. Do not expose it to rain.

« High voltage! Keep it out of reach from children and
pets.

« This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without
supervision.

« The lamps in this appliance cannot be replaced. Scrap
the appliance when the lamps cease to operate.

« Das Gerét darf nur in geschlossenen Rdumen
verwendet werden. Es ist nicht zur Verwendung in
Scheunen, Stallen, Garagen oder &hnlichen Orten
geeignet.

« Auf Grund der Gefahrdung von geschiitzten und
nutzlichen Insekten ist die Anwendung des Geréts im
Freien (Balkon, Terrasse, Garten, etc.) verboten.

« Das Gerat darf nicht an Orten verwendet werden, wo
das Vorhandensein von brennbaren Dampfen oder
explosivem Staub wahrscheinlich ist, da bei der
Vernichtung der Insekten kleine Funken entstehen.

« Vergewissern Sie sich, dass die Spannung und
Frequenz der Stromversorgung an lhrem Wohnort fuir
das Gerét geeignet ist, bevor Sie dieses anschlieBen.
« Berlihren Sie niemals das Hochspannungsgitter mit
den Fingern oder mit metallischen Gegenstanden wenn
das Gerét in Betrieb ist. Achtung! Gefahr eines
elektrischen Schlags.

« Fuhren Sie Reparaturen nie selbst durch. Reparaturen
am Gerat durfen nur durch den Hersteller, den
Kundendienst oder einen entsprechend qualifizierten
Elektriker durchgefiihrt werden.

* Umbauten und Veranderungen am Gerét
beeintrachtigen die Produktsicherheit und fihren zum
Garantieverlust.

« Falls das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, dessen technischen Kundendienst oder von
ahnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerat
eindringen kann. Tauchen Sie das Geréat niemals in
Wasser oder andere Flissigkeiten. Setzen sie es
niemals dem Regen aus.

* Hochspannung! Von Kindern und Haustieren
fernhalten!

+ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
darliber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

« Die LED-Lampen kénnen nicht ersetzt werden.
Entsorgen sie das Gerat sobald die Lampen nicht mehr
funktionieren.

« Cet appareil est destiné a étre utilisé a I'intérieur
uniquement. Il n’est pas adapté a une utilisation dans
les granges, étables, garages ou autres lieux
semblables.

« L’appareil ne doit pas étre utilisé dans des endroits ou
des vapeurs inflammables ou des gaz explosifs
peuvent étre présents car la destruction des insectes
produit des petites étincelles.

« Vérifiez que la tension et la fréquence électriques
locales sont adaptées a I'appareil avant de le brancher.
* Ne touchez pas la grille & haute tension avec vos
doigts ou des objets métalliques lorsqu'il est branché a
I'alimentation secteur. Risque de décharge électrique!

« Pour éviter le risque de décharge électrique, ne tentez
pas de retirer les piéces fixées et d’accéder a la partie
interne de I'appareil.

« Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre
remplacépar le fabricant, son agent aprés-vente ou des
personnesde méme qualification, afin d’éviter tous
risques

« Ne laissez pas I'eau pénétrer dans I'appareil. Ne
I'exposez pas a la pluie.

+ Haute tension ! Conservez hors de la portée des
enfants et des animaux !

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans
et plus ainsi que par des personnes a capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
manquant d‘expérience et de connaissance que sous
surveillance ou s‘ils ont été instruits de I'utilisation sdre
de cet appareil et des risques en découlant. Les enfants
ne doivent pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage et
la maintenance domestique de I'appareil ne doit pas
étre effectué par un enfant sans surveillance.

« Les lampes de cet appareil ne peuvent pas étre
remplacées. Eliminer l'appareil lorsque les lampes
cessent de fonctionner.

« Usare l'apparecchio esclusivamente in ambienti
interni. Il dispositivo non e adatto per I'uso in ambienti
come stalle, garage o simili.

« Non usare I'apparecchio in ambienti ove sono presenti
vapori infiammabili o gas esplosivi perché la distruzione
degli insetti genera scintille.

« L'apparecchio non deve essere usato in ambienti che
contengono vapori infiammabili o gas esplosivi perche
le piccole scintille genera dagli insetti.

« Non toccare la griglia ad alta tensione con le dita o con
oggetti metallici mentre I'apparecchio € collegato
all'alimentazione. Pericolo di shock elettrico. Per evitare
il rischio di shock elettrico, non rimuovere le parti fisse o
cercare di aprire I'apparecchio.

« Verificare che la tensione elettrica e la frequenza siano
adatte all'apparecchio prima di collegarlo.

« Le riparazioni devono essere effettuate
esclusivamente dal fabbricante, dal suo agente di
servizio o da un elettricista qualificato.

« Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore o da personale
qualificato, per evitare rischi.

* Impedire che l'acqua o altri liquidi entrino
nell'apparecchio. Non esporlo alla pioggia.

« Tensione elevata! Tenere lontano dalla portata di
bambini e animali domestici.

* Quest‘apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni, da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone
inesperte solo se supervisionate o preventivamente
istruite sull’utilizzo in sicurezza del prodotto e solo se
informate dei pericoli legati al prodotto stesso. Non
lasciare che i bambini giochino con I'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite
dai bambini senza supervisione.

* Le lampade in questo strumento non possono essere
sostituite. quando le lampade non sono piu operative, &
il momento di eliminare lo strumento.

« El aparato se ha disefiado para su uso exclusivo en
ambientes cerrados. No es apto para utilizar en
graneros, garajes o lugares similares.

« El aparato no debe utilizarse en lugares donde pueda
haber presencia de gases inflamables o explosivos, ya
que, cuando se eliminan los insectos, se generan
pequefias chispas.

« Asegurese de que el voltaje y la frecuencia eléctrica
local sean aptos para el aparato antes de conectarlo.

« No toque la rejilla de alto voltaje con los dedos u
objetos metalicos mientras el aparato esta conectado a
la red eléctrica. Existe riesgo de electrocucion.

« Para evitar el riesgo de electrocucién, no extraiga
ninguna pieza fija ni intente acceder al interior del
aparato.

« Las reparaciones solo deben estar a cargo del
fabricante, de un agente oficial o de un electricista
cualificado.

« En caso de que el cable de alimentacion presente
dafios, debera ser reemplazado por el fabricante, por el
servicio técnico o por personal cualificado para evitar
riesgos.

« Evite el ingreso de agua u otros liquidos en el aparato.
No lo exponga a la lluvia.

« Alto voltaje! Mantenga el artefacto fuera del alcance
de nifios y mascotas.

« Este producto puede ser utilizado por nifios mayores
de 8 afios, asi como por personas con capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o que cuenten
con poca experiencia y/o falta de conocimientos,
siempre y cuando se les haya ensefiado como utilizar el
aparato de forma segura y hayan comprendido los
peligros que pueden resultar de un mal uso del mismo.
No permita que los nifios jueguen con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no podran llevarse a cabo
por nifios sin vigilancia.

« Las lamparas de este aparato no pueden ser
reemplazadas. Elemina el aparato cuando las lamparas
dejen de funcionar.

« Het toestel is uitsluitend bedoeld voor gebruik in huis.
Het is niet geschikt voor gebruik in schuren, stallen,
garages of andere gelijkaardige locaties.

+ Het toestel mag niet worden geplaatst in een ruimte
met ontvlambare dampen of explosieve gassen. Bij de
vernietiging van de insecten worden immers vonken
gegenereerd.

« Kijk na of de lokale elektrische spanning en frequentie
geschikt is voor het toestel voor u de stekker in het
stopcontact steekt.

+ Raak het hoogspanningsrooster niet aan met vingers
of metalen voorwerpen terwijl de stekker van het toestel
in het stopcontact zit. Er is gevaar voor een elektrische
schok.

« Verwijder geen vaste delen of probeer het toestel niet
te openen om het risico op een elektrische schok te
voorkomen.

« Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door de
producent, de erkende verdeler of een gekwalificeerde
elektricien.

« Als de voedingskabel beschadigingen vertoont, dan
dient deze door de fabrikant, een servicebedrijf of een
ander bevoegd bedrijf vervangen te worden om elk
risico te voorkomen.

« Laat geen water of andere vloeistoffen in het toestel
lopen. Laat het toestel niet in de regen liggen.
+Hoogspanning! Uit de buurt houden van kinderen en
huisdieren!

« Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 alsook
personen met verminderde psychische, sensorische of
mentale vaardigheden of een gebrek aan ervaring en/of
kennis worden gebruikt, als zij onder toezicht staan of
geinstrueerd werden met betrekking tot het veilige
gebruik van het apparaat en de hieruit voortvloeiende
gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden
uitgevoerd.

« De lampen in dit apparaat kunnen niet vervangen
worden. Vernietig het apparaat als de lampen niet meer
werken.
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IMPORTANT NOTE: Damage due to improper use
may invalidate the manufacturer's warranty. The
manufacturer oes not accept liability for any
consequential damages due to improper use of
this device.

ACHTUNG: Bei Schaden, die durch
unsachgeméRe Bedienung entstehen, erlischt
gegebenenfalls der Gewahrleistungsanspruch an
den Hersteller. Es wird keine Haftung fur
Folgeschaden Gbernommen.

ATTENTION : Dommages causés par un usage
inapproprié ne sont pas couverts par la garantie du
producteur (raison des défauts de la chose). Le
producteur refuse toute responsabilité pour
dommages consécutifs.

NOTA IMPORTANTE: | danni dovuti all'uso
improprio dell'apparecchio non sono inclusi nella
garanzia del fabbricante. Il produttore declina ogni
responsabilita per i danni consequenziali dovuti
all'uso improprio dell'apparecchio.

NOTA IMPORTANTE: los dafios ocasionados por
el uso indebido pueden invalidar la garantia del
fabricante. El fabricante niega toda
responsabilidad por los dafios consecuentes
originados por el uso indebido del dispositivo.

BELANGRIJKE OPMERKING: Schade ten
gevolge van oneigenlijk gebruik kan voor gevolg
hebben dat de fabrieksgarantie vervalt. De
producent erkent geen enkele aansprakelijkheid
voor gevolgschade door het oneigenlijke gebruik
van dit toestel.

DISPOSAL

ENTSORGUNG

ELIMINATION

SMALTIMENTO

ELIMINACION

AFVAL

This electrical device must not be disposed of in
regular household garbage. For proper
procedures please refer to your local municipality’s
disposal regulations.

Dieses Elektrogerat gehort nicht in den Hausmidill.
Fur die fachgerechte Entsorgung wenden Sie sich
bitte an die 6ffentlichen Sammelstellen in Ihrer
Gemeinde.

Cet appareil électrique ne peut pas étre jeté dans
les ordures ménageres. Pour I'éliminer de fagon
appropriée, veuillez SVP. suivre les instructions de
votre municipalité.

Questo apparecchio elettrico non puo essere
eliminato insieme ai rifiuti urbani. Per un corretto
smaltimento, consultare le norme locali applicabili.

Este aparato eléctrico no debe desecharse junto
con los residuos domésticos habituales. Para
conocer el procedimiento de eliminacién
apropiado, consulte la normativa de eliminacién de
residuos de su localidad.

Dit elektrisch apparaat mag niet worden
weggegooid met het gewoon huishoudelijk afval.
Raadpleeg uw lokale overheid voor instructies en
regelgeving inzake afvalbehandeling.

TECHNICAL DATA

TECHNISCHE DATEN

DONNEES TECHNIQUES

DATI TECNICI

DATOS TECNICOS

TECHNISCHE GEGEVENS

« Power Input: 220-240 V ~50 Hz 14 W

« Light source: 10 W LED

« Operating temperature: 5° - 40° C

« Grid Voltage: 1600 V

» Max high voltage Grid Current: 10 mA

» Max high voltage grid Power: 2 W

* Area: 40 m?

« LED lamp operating lifespan: 10'000 hours
* 2-Year EU Guarantee against faulty parts
« ltem No.: 1 245 000

* Made in China.

+ Product & Brand of SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

« Stromversorgung: 220-240 V, ~50 Hz 14W
« Leuchtmittel: 10 W LED

« Einsatztemperatur: 5° - 40° C

« Hochspannungsgitter: 1600 V

* Hochspannungsgitter max. Strom: 10 mA

* Hochspannungsgitter max Leistung: 2 W

« Flache: 40 m?

« Betriebsdauer Leuchtmittel: 10'000 Stunden
« EU-Garantie: 2 Jahre

« Artikel-Nr.: 1 245 000

« Hergestellt in China.

« Produkt & Marke von SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

« Alimentation: 220-240 V ~ 50 Hz 14 W

« Source lumineuse: 10 W LED

« Température de fonctionnement: 5° - 40° C

« Tension réseau: 1600 V

« Courant grille éléctrique max .: 10 mA

« Puissance grille éléctrique max.: 2 W

« Surface: 40 m?

« Durée de vie de la lampe a LED: 10'000 heures
« Garantie UE de 2 ans contre les pieces
défectueuses

« N ° d'article: 1 245 000

« Fabriqué en Chine.

« Produit et marque de SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

« Entrata: 220-240 V 50 Hz 14 W

« Fonte luminosa: 10 W LED

« Temperature in cui € operativo: 5°
« Tensione della griglia: 1600 V

« Corrente massima della griglia: 10 mA

« Massima potenza della griglia: 2 W

« Area: 40 m?

« Longevita della lampada LED: 10'000 ore

« Garanzia UE: 2 anni per componenti difettose

« Nrart.: 1245 000

« Prodotto in China.

« Prodotto e marchio di proprieta di SWISSINNO
SOLUTIONS AG.

-40°

« Potencia de entrada: 220-240 V 50 Hz 14 W
« Fuente de luz: 10 W LED

« Temperatura de uso: 5° - 40° C

« Voltaje de la rejilla: 1600 V

« Corriente de red max .: 10 mA

« Potencia de red maxi.: 2 W

« Area: 40 m?

« Vida util lampara LED: 10'000 horas

« Garantia EU de dos afos contra piezas
defectuosas o de manufacturacion.

* N° de referencia: 1 245 000

« Fabricado en China.

« Producto y marca de SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

* Voeding: 220-240 V 50 Hz 14 W

« Lamptype: 10 W LED

« Bedrijfstemperatuur: 5° - 40° C

« Voltage rooster: 1600 V

* Max HV current: 10 mA

* Max HV power: 2 W

* Gebied: 40 m?

« Levensduur Lichtmiddel 10000 uren
« EU garantie: 2 Jaar.

« Artikelnummer: 1 245 000

« Vervaardigd in China.

* Product & merk van SWISSINNO SOLUTIONS
AG.
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EXTERMINADOR LED DE INSECTOS
ELECTRICO

ELEKTRISK LED INSEKTFALDE

ELEKTRISK LED INSEKTSFALLA

SAHKOINEN LED HYONTEISPYYDYS

LED ELEKTRINIS PRIETAISAS
VABZDZIAMS NAIKINTI

ELEKTRILINE LED PUTUKAPUUNIS

O Exterminador de Insectos atrai e extermina
pragas de insectos voadores com extraordinaria
eficiéncia. Sem utilizacédo de quimicos, ou
produtos téxicos. N&o produz fumos, cheiros ou
qualquer tipo de poluicdo. Possuindo uma
aparéncia elegant, conpacta e moderna € ideal
para utlizagdo em qualquer divisdo da casa. E
perfeito ainda para uma utilizagdo em comércio ou
industria como fabricas, escritérios, mercearias,
talhos, peixarias ou hospitais.

Insektfeelden tiltreekker og udrydder flyvende
skadedyrs-insekter med en overordentlig
effektivitet. Den bruger hverken kemikalier eller
gifte; den udvikler hverken rgg eller lugte og den
forarsager ikke forurening. Den har et kompakt og
moderne udseende og er ideel for brug i ethvert af
hjemmets rum. Og den er ogsa perfekt i industriel
eller handelsrelaterede lokaler sdsom fabrikker,
kontorer, kebmandsforretninger, slagterbutikker,
fiskebutikker og hospitaler.

Insektsfallan lockar flygande insekter och
eliminerar dem otroligt effektivt utan att anvanda
kemikalier eller gifter. Den genererar ingen rék och
ger inte ifr&n sig lukter samt leder inte till
nedsmutsning. Dess utseende &r elegant, kompakt
och modernt for att den ska passa perfekt i vilket
rum som helst av hemmet. Féllan &r aven perfekt
for industriella och kommersiella platser som
fabriker, kontor, livsmedelsaffarer, kétt- och
fiskbutiker samt sjukhus.

Hyonteispyydys houkuttelee ja tuhoaa lentavéat
tuhohyonteiset erittéin tehokkaasti. Laite soveltuu
kaytettavaksi seké kotona etté teollisissa ja
kaupallisissa tiloissa kuten tehtaissa, toimistoissa,
ruokakaupoissa, liha- ja kalakaupoissa seké
sairaaloissa.

Prietaisas ypatingai efektyviai pritraukia ir
sunaikina skraidancius kenkeéjus vabzdzius. Joje
néra nuody ar cheminiy medziagy. Gaudyklé
neskleidzia jokiy gary ar kvapy, neterSia aplinkos.
Ji yra kompaktiska ir Siuolaikisko dizaino bei puikiai
tinka naudoti namuose bet kokiame kambaryje.
Gaudykle galima naudoti ir pramoninés ar
komercinés paskirties patalpose, tokiose kaip
gamyklos, biurai, ligoninés, restoranai, darzoviy,
mésos ar Zuvies parduotuvés.

Putukapuiinis meelitab ligi putukkahjureid ning
kdrvaldab need tlimalt tshusalt ima kemikaale voi
miurkaineid kasutamata. Seejuures ei tekita seade
suitsu voi IBhna ega pdhjusta dhusaastet. Tanu
ohukesele, kompaktsele ja kaasaegsele
véalimusele sobib seadet kasutada kodu kdigis
ruumides. Samuti voib seda kasutada tootmis- ja
ariruumides, nt tehased, kontorid, haiglad ja
restoranid ning toidu-, liha- ja kalapoed.

COMO FUNCIONA O SEU EXTERMINADOR DE
INSECTOS

HVORDAN DIN INSEKTFALDE VIRKER

HUR INSEKTSFALLAN FUNGERAR

MITEN HYONTEISPYYDYS TOIMII

KAIP VEIKIA PRIETAISAS

KUIDAS SEADE TOOTAB?

O Exterminador de Insectos LED, emite
simultaneamente uma luz ultra-violeta e azul que
juntamente atrai moscas, tracas, mosquitos,
melgas e outros insectos voadores para a a parte
metélica electrificada onde estes sdo
electrocutados e morrem de imediato. Com uma
utilizacéo simples, é de facil e segura utiizagédo. A
sua grelha exierior de protecgéo previne o
contacto dos dedos com a grelha interior
electrificada. A luz ultra-violeta que é uma luz
escura nao é de qualquer forma prejudicial para
pessoas ou animais. A grelha é anti-ferrugem.

LED Insektfzelden udsender bade ultraviolet og
blat lys, som sammen tiltraekker fluer, mal, myg og
andre flyvende insekter til et elektrisk ladet
metalgitter, hvor de gjeblikkeligt bliver draebt ved
elektrisk stgd. N&t enheden benyttes korrekt er
enhedn helt sikker for mennesker. Gitteret
forhiondre samtidig at man kan rarer det elektrisk
ladet gitter og lyset produceret af en LED er ikke
farligt for mennesker eller husdyr. Gitteret er rustfrit.

Insektsfallan ger ifran sig ett ultraviolett ljus som
drar &t sig flugor, malar, myggor och knott samt
andra flygande insekter till ett elektriskt laddat
metallgaller dar de far en elektrisk stot och
elimineras direkt. Med en korrekt drift, ar den saker
att anvandas. Dess yttre skyddsgaller férhindrar att
fingrarna kommer i kontakt med det elektriska
gallret. Det ultravioletta ljuset som speciella lysror
med morkt sken genererar skadar inte méanniskor
eller husdjur. Gallret kan inte tappas till och ar
rostfritt.

Hyonteispyydyksen LED-lamppu séteilee seka
ultraviolettivaloa etta sinista valoa, jotka yhdessa
houkuttelevat karpéasia, hyttysia, saaskia ja muita
lentavia hyonteisia sahkoisesti varattuun
metalliristikkoon missé ne saavat séhkoiskun ja
kuolevat heti. Huolellisesti kaytettaessa laite on
turvallinen kayttaa. Sen ulkoinen suojaava ristikko
estaa sormia koskettamasta sahkoista ristikkoa ja
LED-lampun tuottama valo ei vahingoita ihmisia tai
lemmikkielaimia. Ristikko on ruostumaton.

Vabzdzius naikinangio prietaiso LED lempos
skleidZia ultravioleting ir mélyng Sviesa, kuri
pritraukia muses, kandis, uodus, masalus ir kitus
skraidancius vabzdzius ant elektra jkrauto
metalinio tinklelio, kur jie yra paveikiami elektros
srovés ir i$ karto mirsta. Tinkamai prietaisg
naudojant, jis yra saugus. Jo iSorinés apsauginés
grotelés apsaugo pir§tus nuo kontakto su elektros
srove. Ultravioletiné lempa skleidZia nematomg
Sviesos spektra, kuris nekenkia Zzmonéms ar
naminiams gyviinams. Prietaiso tinklelis
neuzsikems$a, neradija.

Putukapuiinise LED lamp kiirgab ultraviolett ja
sinist valgust, mis koos meelitavad ligi kéarbseid,
koisid, séaski ja muid lendavaid putukaid, kes
imetakse seadmes paikneva tugeva ventilaatori
abil kogurisse, kus nad kuivuse t&ttu surevad.
Seadme 0ige kaitamise korral on selle kasutamine
ohutu: selle valine kaitsevdre takistab elektriga
laetud vore sdrmedega puudutamist ja valgus,
mida LED lamp toodab, on inimestele ja loomadele
ohutu. Vére on roostekindel.

Por favor, leia 0 manual de instrugdes antes de
utilizar e siga cuidadosamente as instrugdes
fornecidas. Conserve este manual de instruges
pronto para consulta a qualquer momento. Assim
assegurara a melhor forma de utilizar o
exterminador de insectos.

Lees venligst vedlagte betjeningsvejledning far
brug og felg omhyggeligt anvisningerne og radene!
Opbevar denne betjeningsvejledning klar for
reference til enhver tid. Dette sikrer en optimal
brug af insektfaelden.

Las den medféljande bruksanvisningen fore
anvandning och folj dess anvisningar och
rekommendationer noggrant! Spar denna
bruksanvisning som referens for framtida bruk.
Detta for att garantera en optimal anvéndning av
insektsfallan.

Lue liitteen& oleva kayttd-opas ennen
kayttoonottoa ja seuraa ohjeita huolellisesti! Pida
mukana tuleva kayttdopas laitteen laheisyydessa,
jotta voit tarpeen tullen tarkistaa kayttdohjeet. Nain
takaat laitteen optimaalisen kayton.

Norédami uztikrinti optimaly gaminio veikima,
atidZiai vadovaukités Siomis instrukcijomis.
I18saugokite jas ateiciai. Tai uztikrina optimaly
prietaiso panaudojima.

Seadme optimaalseks t66ks palume teil
kasutusjuhendit tapselt jargida. Hoidke
kasutusjuhend alles.

VANTAGENS LA LUZ LED

FORDELE VED LED

FORDELAR MED LED-BELYSNING

LED-VALAISTUKSEN EDUT

LED SVIESOS SALTINIO PRIVALUMAI

LED VALGUSTI KASULIKUD OMADUSED

O uso de fontes de luz LED tem importantes
vantagens alternativamente aos tubos
fluorescentes:

+ Avida util de uma lampada LED é muitas
vezes maior do que a de um tubo fluorescente
convencional.

* A luminosidade de uma lampada LED (saida de
luz em limens) permanece constantemente
elevada durante toda a sua vida comparada com
um tubo fluorescente convencional, que perde
rapidamente a luminosidade.

* Ao contrario dos tubos fluorescentes
convencionais, néo é utilizado mercurio em
lampadas LED.

» Lampadas LED sé&o mais eficientes em termos
energéticos. Para produzir exatamente a mesma
saida de luz (lumens), uma lampada LED
consome até metade da energia elétrica que um
tubo fluorescente usa,

Brugen af LED-lyskilder har vigtige fordele i forhold
til brug af lysstofrar:

« Levetiden for en LED-lampe er mange gange
leengere end for et konventionelt lysstofrar.

« Den lysstyrke en LED-lampe udsender (lyseffekt
i lumen) forbliver konstant i hele dens levetid
sammenlignet med et konventionel lysstofrer, der
mister lysstyrken hurtigt.

* I modseaetning til konventionelle lysstofror,
benyttes der ingen kviksglv i LED lamper.

» LED lamper er mere energieffektive. At
producere ngjagtig de samme lys output (lumen),
en LED-lampe bruger kun halvdelen af den
elektriske energi, som et lysstofrar bruger.

Anvandningen av LED-ljuskallor har viktiga
fordelar jamfort med lysror:

« Livslangden fér en LED-lampa &r manga
ganger langre &n den fér en konventionell
fluorescerande ror.

« Ljusstyrkan av en LED-lampa (ljusfléde i lumen)
forblir konstant hdg under hela dess livslangd
jamfort med ett konventionell lysrér, som forlorar
ljusstyrka snabbt.

« Till skillnad fran konventionella lysrér, &r att inget
kvicksilver anvéands i LED-lampor.

« LED-lampor ar mer energieffektiva. For att
producera exakt samma ljusfléde (lumen),
forbrukar en LED-lampa upp till halften av den
elektriska energi som ett lysror anvéander.

LED-valonlahteiden kaytolla on merkittavia etuja
loisteputkiin verrattuna:

« LED-lampun kayttdika on monta kertaa
pidempi kuin perinteisen loisteputken.

« LED-lampun kirkkaus (valoteho lumeneina)
pysyy tasaisen korkeana koko lampun kayttdian
ajan toisin kuin perinteisten loisteputkien, joiden
kirkkaus hiipuu nopeasti.

« LED-lampuissa ei kayteta elohopeaa toisin kuin
perinteisissa loisteputkissa.

« LED-lamput ovat energiatehokkaampia.
Tuottaakseen tdsmalleen saman valotehon
(lumenit) LED-lamput kuluttavat puolet véhemman
sahkoa kuin loisteputket.

LED $viesos $altinio naudojimas turi nemazai
privalumy lyginant su fluorescencinémis lempomis:
« LED lempy veikimo laikas yra Zymiai ilgesnis
negu jprasty fluorescenciniy lempy.

« LED lempy Sviesos rySkumas (Sviesos kiekis
liumenais), lyginant su jprastomis
fluorescencinémis lempomis, kurios laikui bégant
praranda savo rySkuma, visg veikimo laikotarpj
iSlieka labai didelis.

« Kitaip negu fluorescencinése lempose, LED
lempy gamyboje nenaudojamas gyvsidabris.

« LED lempos labiau taupo energijg. Tam, kad
Sviesty taip pat rySkiai, LED lempos naudoja tik
puse energijos kiekio, reikalingo fluorescencinéms
lempoms.

LED valgusallikate eelistamiseks
fluorestsentslampidele on mitu olulist pdhjust:

« LED lamp peab vastu mitu korda kauem kui
tavaline fluorestsentslamp.

« LED lambi heledus (luumenite valgustustoime)
jaab selle kasutusaja jooksul pusivalt suureks
vorreldes tavalise fluorestsentslambiga, mille
heledus vaheneb kiiresti.

« Erinevalt tavalistest fluorestsentslampidest ei
kasutata LED lampides elavhdbedat.

« LED lambid kasutavad energiat efektiivsemalt.
Tapselt sama koguse valguse (luumenite)
tekitamiseks tarbib LED lamp kuni pool
elektrienergiast, mida vajab fluorestsentslamp.

INSTALACAO

INSTALLATION

INSTALLATION

ASENNUS

MONTAVIMAS

SEADME PAIGALDAMINE

Suspenda ou coloque o aparelho em local e a uma
altura onde as criancas ou animais ndo consigam
alcacar (2 metros ou mais é a altura
recomendavel) Ligue o cabo de alimentacédo
apropriado fornecido com este equipamento.

Haeng eller monter apparatet i en hgjde, hvor bgrn
og keeledyr ikke kan na det (2 meters hgjde eller
hgjere anbefales). Tilslut til det egnede elektriske
hovednet med det medfalgende stik.

Hang upp eller montera apparaten pa en hojd dar
barn och husdjur inte kan na den (2 meter eller
hégre rekommenderas). Anslut den till ett lampligt
eluttag med den medféljande stickkontakten.

Ripusta tai asenna laite sille korkeudelle missa
lapset ja lemmikkielaimet eiva paase siihen kasiksi
(suosituksena on 2 metria tai korkeammalle). Liita
laite verkkovirtaan laitteen mukana tulevalla
johdolla.

Pritvirtinkite ar pakabinkite prietaisg vaikams ir
naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje
(rekomenduojamas aukstis - 2 metrai ir daugiau).
Jiunkite prietaiso kiStukg  elektros maitinimo tinkla.

Kinnitage seade komplekti kuuluva metallhaagi abil
seinale vGi asetage see sellisele kdrgusele, kuhu
lapsed ja koduloomad ei ulatu (soovituslikult
véhemalt kahe meetri kérgusele). Uhendage
seade kaasasoleva pistiku abil vooluvdrku.
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PRIEZIURA

SEADME HOOLDAMINE

O seu Exterminador de Insectos deve ser limpo
semanalmente (Ou com maior periodicidade se
existir um nivel elevado de insectos presente).
Depois de desligar o equipamento, utilize o pincel
fornecido para limpar a grelha metalica
electrificada, tenha cuidado para néo dobrar os
cabos de alta voltagem. Se necessario, as
lampadas LED podem ser limpas utilizando o
pincel de limpeza ou um pano macio. Esvazie o
recipiente de insectos mortos que se encontra na
base do aparelho, retirando-o para fora. Nunca
deixe o equipamento entrar em contacto com
agua.

MUITO IMPORTANTE: DESLIGUE SEMPRE O
BOTAO DE ALIMENTAGAO ELECTRICA BEM
COMO A ALIMENTAGAO ELECTRICA DO
APARELHO ANTES DE PROCEDER A SUA
LIMPEZA

Deres insektfeelde bar ggres ren hver uge (oftere
hvis der er hgje niveauer af insekter til stede). Brug
den vedlagte bgrste til at vaske hgjspaendings-
metalgitteret med, pas pa ikke at bgje
hgjspaendings-metalgitteret. Hvis ngdvendigt kan
LED lampen renggres med bgrsten og en
opvredet klud. Tem bakken forneden for dede
insekter ved at treekke den ud. Lad aldrig enheden
komme i kontakt med vand.

MEGET VIGTIGT: TAG ALTID STIKKET UD AF
KONTAKTEN OG SLUK FOR APPARATET
INDEN RENG@RING.

Din insektsfélla ska rengoras varje vecka (oftare
om det finns manga insekter i omgivningen).
Anvand den medféljande borsten for att rengora
hégspénningsgallret av metall. Vid rengoring, var
forsiktig sa att inte hogspanningstradarna blir
bojda. Om nédvandigt, LED-ROREN kan rengéras
med en borste och en latt fuktad trasa. Tém
behallaren i botten med doda insekter genom att
skruva loss den.

MYCKET VIKTIGT: STANG AV OCH KOPPLA
ALLTID BORT INSEKTSFALLAN FRAN
STROMNATET FORE RENGORING

Sinun tulee puhdistaa hydnteispyydys viikottain
(useammin jos hyonteisia on paljon). Kayta laitteen
mukana tulevaa harjaa korkeajannitteisen
metalliristikon puhdistamiseksi. Puhdistaessasi
varo taivuttamasta korkeajannitteisté
metalliristikkoa. Tarvittaessa LED-putket voidaan
puhdistaa harjalla ja kostealla liinalla. Tyhjenna
kuolleet hydnteiset keréysastiasta avaamalla se.
Ala koskaan paasté laitetta kosketuksiin veden
kanssa.

ERITTAIN TARKEAA: MUISTA AINA POISTAA
HYONTEISPYYDYS VERKKOVIRRASTA JA
SAMMUTTAA SE ENNEN LAITTEEN
PUHDISTAMISTA

Valykite vabzdziy gaudykle kartg per savaite
(susikaupus joje dideliam vabzdziy kiekiui, galima
valyti ir dazniau). Auks$tos jtampos metalo tinkleliui
valyti naudokite Sepetélj. Valydami bakite atsargads,
nelankstykite aukstos jtampos laidy tinklelio. Esant
poreikiui, LED lempos gali bati valomos Sepetéliu
arba drégna $luoste. ISpilkite negyvus vabzdzius i$
surinkimo padéklo pagrindo atsukdami jj.
Niekuomet neleiskite, kad gaudyklé liestysi su
vandeniu.

LABAI SVARBU: PRIES VALYMA VISADA
ISJUNKITE PRIETAISA IR ISTRAUKITE KISTUKA
IS MAITINIMO TINKLO.

Putukapuinist tuleb puhastada kord néadalas (voi
sagedamini, kui seadmesse on kogunenud palju
putukaid). Kasuta pehmet harja, et puhastada
kérgepingega metalset vorku vaata ette, et vérgu
traadid ei kdverduks. Vajadusel saab LED torusid
puhastada harja ja natuke niiske

riidega. Tuhjendage surnud putukate kogumiseks
mdeldud alus (asub seadme allosas), eemaldades
see seadmest. Kunagi arge laske seadmel
marjaks saada.

VAGA OLULINE: ENNE PUHASTAMIST
VEENDUGE, ET OLETE SEADME VALJA
LULITANUD JA VOOLUVORGUST LAHTI
UHENDANUD!

AVISOS

ADVARSLER

VARNINGAR

VAROITUS

ATSARGUMO PRIEMONES

HOIATUSED

« O Aparelho é de utilizag&o interior unicamente. Nao é
possivel a sua utilizagdo em estabulos, garagens ou
locais semelhantes.

« Se utilizado no exterior terdo obrigatériamente de ser
cumpridas todas as regulamentacées em vigor no pais.
« O aparelho ndo pode ser utilizado em locais onde
existam gases inflamaveis ou explosivos ja que sdo
produzidas faiscas quando os insectos s&o
electrocutados.

« Tenha a certeza que a corrente e poténcia electrica do
lugar de instalagdo obedecem aos valores
recomendados do aparelho antes de o ligar.

« N&o toque na grelha de alta-voltagem com os dedos
ou qualquer objecto metélico enquanto o aparelho
estiver ligado a corrente. Existem sérios riscos de
eletrocusséo.

« Para evitar o resco de choque eléctrico, ndo remova
qualquer componente do aparelho nem tente aceder ao
seu interior.

* Qualquer reparagdo devera apenas ser efectuada pelo
fabricante, agente, fornecedor ou por ou por um técnico
qualificado.

« Se o cabo de alimentag&o esta danificado, devera ser
substituido pelo fabricante, por um servigo reconhecido
pelo mesmo ou pessoas qualificadas, de forma a evitar
qualquer risco.

« N&o permita que entre agua ou qualquer outro liquido
no interior do aparelho. N&o esponha o aparelho a
chuva.

« Alta voltagem! Mantenha longe do alcance das
criancas ou de animais.

« Ente aparelho pode ser utilizado por criangas a partir
dos 8 anos, assim como por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou deficiéncias
na experiéncia e.ou conhecimento se for vigiadas ou
instruidas em relagéo ao uso seguro do aparelho e se
compreenderem os perigos que dai possam resultar.
As criancas ndo devem brincar com o aparelho. A
limpeza e a manutencéo de utilizagéo ndo devem ser
realizadas por criancas sem vigilancia.

« As lampadas deste aparelho ndo podem ser
substituidas. Elimine o aparelho, reciclando-o, quando
as lampadas cessarem de funcionar.

« Apparatet er kun beregnet for indenders brug. Det er
ikke egnet i lader, stalde, garager og lignede lokaler

« Apparatet ma ikke bruges pa steder, hvor brandfarlige
dampe og eksplosive gasser forventes at veere til stede,
da der opstar sma gnister, nér insekterne draebes.

« Serg for at din lokale elektriske spaending og frekvens
er egnet til apparatet, fgr du tilslutter det.

* Rar ikke ved hgjspaendingsnettet med fingrene eller
med metalgenstande, mens apparatet er tilsluttet
stremforsyningen. Risiko for elektrisk stad.

« For at undga risiko for elektrisk sted, fiern ikke nogen
fast del eller forsgge at f& adgang til indersiden af
apparatet.

* Reparationer ma kun udfgres af fabrikanten, dennes
servicetekniker, eller en passende kvalificeret elektriker.
« Betjen ikke enheden, hvis stikket eller ledningen er
beskadiget, eller hvis der er fejl pa produktet, eller
tabes, eller beskadiges p& nogen made.

* Lad ikke vand eller andre vaesker komme ind i
apparatet. M& ikke udseettes for regn.

* Hojspaending! Hold det vaek fra barn og keeledyr!

« Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og opad,
samt af personer med forringede fysiske,
folelsesmaessige eller mentale evner eller med mangel
pé& erfaring og viden, nér de er under opsyn eller iht.
sikker brug af apparatet blev vejledt og forstod de
derudaf resulterende farer. Barn ma ikke lege med
apparatet. Renggring og vedligeholdelse mé& ikke
gennemferes af barn uden opsyn.

« Lampe enheden i dette apparat kan ikke udskiftes.
Skrot apparatet ndr lamperne ophgre med at fungere.

« Apparaten ar avsedd for anvandning inomhus. Den
lampar sig inte for anvandning i lador, stall, garage eller
liknande platser.

« Apparaten far inte anvandas pa platser dar antandliga
angor eller explosiva gaser kan finnas, eftersom sma
gnistor genereras da insekterna elimineras.

« Se till att den lokala elektriska spanningen och
frekvensen lampar sig till apparaten innan du ansluter
den.

« Vidror inte hdgspanningsgallret med fingrarna eller
metallforemal d& den &r ansluten till elnatet. Risk for
elektriska stotar.

« For att undvika risken for elektriska stotar, ska du inte
avlagsna fasta delar eller forséka komma &t apparatens
insida.

« Reparationsarbeten far endast utféras av tillverkaren,
dess forsaljningsagent eller en kvalificerad elektriker.

+ Om natsladden &r skadad maste den alltid bytas ut av
Swissinno, ett av Swissinno auktoriserade
serviceombud eller liknande behériga personer for att
undvika olyckor.

« Lat inte vatten eller andra vatskor hamna inuti
apparaten. Utsatt den inte for regn.

+ Hogspanning! Hall barn och husdjur p& vederborligt
avstand!

« Denna apparat kan anvandas av barn fran och med 8
&r samt av personer med nedsatt fysisk, motorisk eller
mental formaga eller med bristande erfarenhet och
kunskap, om de halls under uppsikt eller instruerats om
en séker anvandning av apparaten och om de forstatt
de risker som anvandningen kan medféra. Barn fér inte
leka med apparaten. Rengéring och underhéll far inte
utféras av barn utan uppsikt av vuxen person.

« Lamporna till denna apparat &r ej utbytbara.Kassera
apparaten nar lamporna helt slutat fungera.

« Laite on tarkoitettu ainoastaan sisakayttoon.

« Laitetta ei ole roiskesuojattu, joten sitd ei saa kayttaa
kosteissa tiloissa kuten kylpyhuoneessa tai saunassa.
« Al3 altista laitetta sateelle.

« Laitetta ei myoskaan saa kayttaa paikoissa missa
kasitellaan syttyvia hoyryja tai helposti rajahtavia
kaasuja, sillé laitteen tuhotessa hyonteisia esiintyy
pienia kipingita.
« Varmista, etté paikallinen sahkéjannite ja taajuus ovat
laitteen kanssa yhteensopivat ennenkuin liitat laitteen
séhkoverkkoon.

+ Al3 koske korkeajanniteverkkoon sormilla tai
metalliesineilla kun laite on kytkettyna séhkoverkkoon.
Sahkoiskun vaara.

« Sahkoiskun vélttamiseksi ala poista yhtaan laitteen
osaa ja valta laitteen avaamista.

« Ainoastaan laitteen valmistaja,huoltoedustaja tai
tarpeeksi pateva sahkodasentaja voivat korjata laitteessa
mahdollisesti iimenevat viat.

« Al3 kayta karkotinta, jos liitin tai virtakaapeli on
vaurioitunut, jos tuote ei toimi oikein, se putoaa tai
vaurioituu millaén tavalla.

« Ala paasta vetts tai muita nesteita paasta laitteeseen.
Ala myoskaan altista laitetta sateelle.

« Korkea jannite! Pida laite poissa lasten ja
lemmikkielainten ulottuvilta.

« Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta taytténeet lapset ja
henkilét, jotka ovat fyysisilta tai psyykkisilta kyvyiltaantai
aisteiltaan rajoittuneita tai joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteen kaytosta, jos he kayttavat
laitettavalvonnan alaisina tai heité on opastettu laitteen
turvallisessa kéytossé ja he ovat tietoisia laitteeseen
liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

« Laitteen lamput eivat ole vaihdettavissa. Laite tulee
havittaa kun lamput lakkaavat toiminasta.

« Prietaisas skirtas naudoti tik patalpy viduje. Jo
negalima naudoti darZinése, arklidése, garazuose, ar
panasiuose pastatuose:

« Prietaiso negalima naudoti tose vietose, kur galimi
degs garai ar sprogios dujos, nes naikinami vabzdziai
generuoja mazas zZiezirbas.

« Prie$ jjungdami jsitikinkite, kad jasy gyvenamosios
vietos elektros jtampa ir daznis tinka prietaisui.

« Kai gaudyklé yra jjungta j elektros maitinimo tinkla,
nelieskite aukstos jtampos tinklelio pirstais ar
metaliniais daiktais.

+ Norédami iSvengti elektros smigio pavojaus,
nenuimkite jokiy prietaiso sudedamuyjy daliy arba
nebandykite patekti j jo vidy, kol prietaisas yra jjungtas |
elektros maitinimo tinklg.

« Prietaiso remonta gali atlikti tik gamintojas, jo
igaliotasis atstovas arba atitinkama kvalifikacijg turintis
elektrikas.

+ Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas kistukas arba
maitinimo laidas arba jei gaminys yra sugedes, buvo
numestas ant Zemés ar yra kitaip pazZeistas.

« Uztikrinkite, kad | prietaisg nepatekty vanduo ar kitokie
skysciai. Saugokite prietaisg nuo lietaus.

« Auksta jtampa! Laikykite prietaisg vaikams ir
naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje!

« Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su fizine,
sensorine ar protine negalia arba asmenys, neturintys
patirties bei Ziniy, $j prietaisg gali naudoti tik, jei jie yra
priziGrimi arba buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti
prietaisa, ir suprato galimus pavojus. DraudZziama
vaikams Zaisti su Siuo prietaisu. Vaikams be priezidros
draudziama prietaisg valyti ir atlikti naudotojo vykdomus
techninés priezitros darbus.

« Sio prietaiso lempos negali bati pakeistos. Nustojus
veikti lempai, prietaisg iSmeskite.

« Seadet voib kasutada ainult sisetingimustes. See ei
ole méeldud kasutamiseks laudas, tallis, garaazis voi
muudes sarnastes kdrvalhoonetes.

« Kui siiski otsustate seda kasutada valistingimustes,
peate jargima kohalikke looduskaitsealaseid
digusnorme.

« Veenduge enne seadme vooluvérku tihendamist, et
kohalik elektripinge ja elektri sagedus sobivad
seadmele.

« Kui putukapiiiinis on vooluvérku tihendatud, arge
katsuge ventilaatori labasid ei oma sérmede ega
kdvade esemetega.

« Elektrilodgiohu valtimiseks arge eemaldage Uhtegi
selle komponenti ega pulidke seadme vooluvargus
olemise ajal selle sisemusse ligi paaseda.

« Remonditéid vaivad teha ainult tootja, tootja volitatud
esindaja vdi vastava kvalifikatsiooniga elektrik.

- Arge liilitage seadet sisse, kui liiliti vai juhe on
kahjustatud, kui seade ei tdota korralikult, on maha
kukkunud v&i mdnel muul moel kahjustada saanud.

« Seadmesse ei tohi sattuda vett ega muid vedelikke.
Seadet ei tohi jatta vihma kaétte.

« Kdrgepinge! Hoidke seade lastest ja koduloomadest
eemal!

+ Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8
eluaastast ning isikud, kellel on piiratud fiiusilised,
sensoorsed v3i mentaalsed véimed, v6i kellel puuduvad
kogemused ja teadmised seadme turvalise kasutamise
kohta, kui nad on saanud juhiseid seadme turvalise
kasutamise kohta ja kui nad mdistavad seadmest
tulenevaid vdimalikke ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
maéngida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega
hooldada ilma jarelvalveta.

« Selle seadme lampe ei saa vahetada. Kui lamp ei
t6ota enam, eemaldage seade.
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NOTA IMPORTANTE: Danos ou avarias
causadas por utilizagéo imprépria reverterdo na
perda da garantia. O fabricante recusa qualquer
responsabilidade sobre consequencias ou danos
consequentes de uma utilizagdo imprépria do
aparelho ou instalagéo.

VIGTIGT: Skader, som felge af forkert brug, kan
medfare at producentens garanti udlgber.
Producenten neegter ansvar for alle fglgeskader,
som skyldes forkert brug af dette apparat.

VIKTIG ANMARKNING: skador som beror p& en
felaktig anvéndning kan leda till att tillverkarens
garanti forfaller. Tillverkaren vagrar pata sig
ansvaret for eventuella skador som uppstar som
en konsekvens av en felaktig anvandning av
denna anordning.

TARKEA TIEDOTE: Vahingot, jotka aiheutuvat
laitteen virheellisesté kaytdsta voivat johtaa
valmistajan takuun paattymiseen. Valmistaja ei
vastaa vadlillisista vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen virheellisesta kaytosta.

DEMESIO: gamintojo garantija netaikoma
gedimams, atsiradusiems dél netinkamo prietaiso
naudojimo. Gamintojas neatsako uz jokig
tiesioging ar netiesiogine Zala, atsiradusig dél
netinkamo gaminio naudojimo.

TAHELEPANU! Toote ebadige kasutamise korral
seadmele garantii ei kehti. Tootja ei vastuta
seadme ebadigest kasutamisest tulenevate
otseste v0i kaudsete tagajargede eest.

DISPOSICOES

BORTSKAFFELSE

KASSERING

LAITTEEN HAVITTAMINEN

UTILIZAVIMAS

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE

Este aparelho electrico néo devera ser eliminado
por sua colocagéo no lixo doméstico. Para
indicagdes correctas para a sua eliminacgao, por
favor, consulte o seu Municipio bem como a sua
regulamentagéo em vigor.

Dette elektriske apparat ma ikke bortskaffes i
almindeligt husholdningsaffald. For korrekt
bortskaffelse informer Dem om Deres kommunes
bortskaffelses-ordninger.

Denna elektriska anordning far inte kastas bort
tilsammans med vanliga hushallssopor. For en
korrekt hantering, se lokala kommunala
bestammelser om kallsortering

Téata laitetta ei saa héavittaa tavallisten
kotitalousjatteiden kanssa. Laitteen havittamista
koskien ota yhteytta paikallisen kunnan
jateviranomaisiin ja tutustu jatteen havittamista
koskeviin sdannoksiin.

Elektros prietaiso negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis. Dél tinkamy produkto
utilizavimo salygy zidrékite vietos savivaldybés
taisykles.

Seda elektritoodet ei tohi visata majapidamispriigi
hulka. Toote digeks kasutusest kdrvaldamiseks
jargige kohaliku omavalitsuse maarusi.

DADOS TECNICOS

TEKNISKE DATA

SPECIFIKATIONER

TEKNISET TIEDOT

TECHNINIAI DUOMENYS

TEHNILISED ANDMED

« Alimentagdo: 220-240 V 50 Hz 14 W

* Lampada: 10 W LED

» Temperatura de funcionamento: 5° - 40° C

« Voltagem na Grelha: 1600 V

« Corrente maxima da grelha: 10 mA

+ Poténcia maxima da grelha: 2 W

* Area: 40 m?

» Tempo de vida da lampada LED: 10'000 hours
* 2-Anos de garantia EU contra avarias, ou fabrico
defeituoso.

« Iltem No.: 1 245 000

* Made in China.

+ Produtos e Marca de SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

« Power input: 220-240 V 50 Hz 14 W
« Lampetype: 10 W LED

« Arbejdstemperatur 5° - 40° C

« Gitterspaending: 1600 V

* Max Gitter Strem: 10 mA

«Max Gitter power: 2 W

« Omrade: 40 m?

« LED-lampe levetid: 10'000 timer

« Garanti regler: 2 ars reklamationsret.
* Model nr. 1 245 000

« Produceret i Kina.

« Produkt og meerke af Swissinno Solutions AG

« Strémforsorjning: 220-240 V 50 Hz 14 W
« Lamptyp: 10 W LED

« Gallrets spanning: 1600 V

« Driftstemperatur: 5° - 40° C

« Max HV natspanning: 10 mA

* Max HV effekt: 2 W

« Omrade: 40 m?

« Livstid lysrér: 10.000 timmar

« EU-garanti: 2 ar. Géller inte for ljuskallor.
« Varunr: 1245 000

« Tillverkad i Kina.

* Produkter & Mérke av SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

« Virtalahde: 220-240 V 50 Hz 14 W

« Valonlahde: 10 W LED

« Kayttélampétila: 5 ° - 40 ° C

« Virtajannite: 1600 V

« Ristikon max. nykyinen: 10 mA

« Ristikon max. virta: 2 W

* Alue: 40 m?

« LED-lampun kéytt6ika: 10'000 hours
« EU-takuu: 2 vuotta.

« Kohdenro: 1 245 000

« Valmistettu Kiinassa.

* SWISSINNO SOLUTIONS AG.:n tuote ja
tuotemerkki

« Maitinimo tinklas: 220-240 V 50 Hz 14 W

« Lempos tipas: 10 W LED

« Veikimo temperatira 5°-40°C

« Tinklo jtampa: 1600 V

« Maksimali grid HV Dabartinis: 10 mA

* Maksimali grid HV Galia: 2 W

« Plotas: 40 m?

« Fluorescencinés lempos tarnavimo laikas: 10 000
val.

« 2 mety ES garantija nekokybiskoms detaléms
arba gamybos brokui.

« Prekés Nr. 1 245 000

« Pagaminta Kinijoje.

+ SWISSINNO SOLUTIONS AG.produktas ir
prekés Zenklas.

« Sisendvdimsus: 220-240 V, 50 Hz 14 W

« Valgusallikas: 10 W LED

« Toimimise temperatuur : 5°-40°C

« Voolutarve: 1600 V

* Maks vore HV vool: 10 mA

* Maks vére HV véimsus: 2 W

« Kasutusulatus: 40 m?

« LED lambi kasutuskdlblik vastupidavusaeg:
10'000 tundi

« ELi garantii: kaks aastat, kehtib tootmis- v&i
tooteosade vigade korral.

« Punkt nr: 1 245 000

* Made in China.

« Toote ja Brand SWISSINNO SOLUTIONS AG.
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ANEKTPUYECKUM YHUUTOXUTENDb
HACEKOMBbIX Ha cBeToaMoaax

ELEKTRYCZNY LED NISZCZYCIEL
OWADOW

ELEKTRICKY LED NICITEL HMYZU

ELEKTRICKY LED NICITEL HMYZU

ELEKTROMOS LED ROVAROLO

DISTRUGATOR ELECTRIC LED PENTRU
INSECTE

YHUUTOXUTENb HACEKOMbIX O4eHb AhPEeKTUBHO
NPUBIIEKaeT U YHUHTOXaET feTarLlnX HaCeKoMbIX. B
HEeM He UCNOoMb3YyTCA XUMUKaTbl UK A4bl; OH He
BblAensieT HUKaknx MCI'IapeHVIﬁ Wnu 3anaxos; OH He
BbI3bIBaET 3arpsi3HeHns okpyxatoLuei cpeabl. OH
BbIMMAAUT CTUNBHO, KOMNAKTHO U COBPEMEHHO,
vnaeanbHO Noaxoas Ans MCronb3oBaHusa B no6on
KOMHaTe Bawlero goma. Kpome TOro, OH NpekpacHo
noaxoauT Ans UCnonb30BaHUsA B NPOMBbILWNEHHbIX N
KOMMEPYECKUX NOMELLIeHNsX: Ha habpukax, B ocducax,
B OBOLLUHbIX, MSICHbIX 1 prGHbIX marasuHax, a Takke B
BonbHULaXx.

Niszczyciel owadéw niezwykle skutecznie przycigga i
niszczy ucigzliwe owady latajgce. Nie wykorzystuje
produktéw chemicznych ani trucizny. Nie wytwarza
dymu ani nie wydziela zapachu. Nie zanieczyszcza. Ma
oszczedny i zwarty ksztalt oraz nowoczesny wyglad.
Doskonale nadaje sie do kazdego pomieszczenia w
domu. Swietnie sprawdza sie takze w pomieszczeniach
zaktadéw przemystowych lub placéwek handlowych,
takich jak fabryki, biura, sklepy spozywcze lub migsne.

Nicitel hmyzu pfitahuje polétavy hmyz a likviduje
ho s mimoradnou u¢innosti. Nepouziva zadné
chemikalie ani jedy; nevytvafi zadny kour &i
zapach; nezpUsobuje zadné znecisténi. Jeho
vzhled je tenky, kompaktni a moderni a je idealni
pro pouziti v jakékoliv mistnosti v domé. Dokonale
se hodi i pro primyslové a komeréni prostory jako
jsou tovarny, kancelare, obchody, prodejny masa a
ryb, jakoz i nemocnice.

Nicitel hmyzu s mimoriadnou u¢innostou pritahuje
a usmrcuje lietajucich hmyzich $kodcov.
Nepouziva Ziadne chemikalie ani jedy.
Neprodukuje Ziadne vypary ani zapachy.
Nespodsobuje Ziadne znecistenie. Ma tenky,
kompaktny a moderny dizajn a je idealny na
pouzitie v lubovolnej miestnosti v domacnosti. Je
dokonale pouzitelny aj pre priemyselné a
komeréné prevadzky ako kancelarie, predajne,
obchody s masom a rybami a nemochnice.

A rovar6lé kuldnleges hatékonysaggal pusztitja el
a replil6 kartevé rovarokat. Nem hasznal vegyi
anyagokat, vagy mérget. Nem képzddik fiist, vagy
szag, semmilyen szennyezést nem okoz. Kompakt
kialakitasu modern megjelenésii mely idealis
barmely szobaban torténd felhasznalasra az
otthonunkban. Tokéletesen alkalmazhat6 ipari és
kereskedelmi létesitményekben, mint gyarakban,
irodakban, zdldséges, hus és hal arudakban
valamint korhazakban.

Distrugatorul Electric atrage si extermina insectele
daunatoare zburatoare cu o eficienta
extraordinara. Nu utilizeaza materiale chimice sau
otravuri si nu este poluant. Cu un aspect subtire,
compact si modern este ideal pentru a fi utilizat in
orice camera din casa. Este de asemenea perfect
pentru utilizarea in spatji industriale si comerciale
cum ar fi fabrici, magazine alimentare si spitale.

KAK PABOTAET YHUYTOXUTENb
HACEKOMbIX

JAK DZIALA NISZCZYCIEL OWADOW

JAK VAS NICITEL HMYZU FUNGUJE?

AKO FUNGUJE NICITEL HMYZU

HOGYAN MUKODIK

MODALITATE DE FUNCTIONARE

YHU4TOXUTENb HACEKOMBIX Ha CBETOAMOAAX U3ny4aeT
YNbTPachMONETOBBI 1 CUHUIA CBET, KOTOPbIE COBMECTHO
NPUBIEKAIOT MyX, MOSTb, KOMApOB, MOLLIEK 1 IPYrvX NIETaoWMX
Hi IX K Hi fics noa Hanp:

METannM4Yecko pelueTke, rae 1x GbeT TOKOM 1 OHM
MIHOBEHHO NornbatoT. BHeLLIHsS 3aluuTHas ceTka
NpesioTBPaLLAET NPUKOCHOBEHWE NanbLIEB K NIeKTPUYECKOM
pelueTke. eHepupyemblii cneuuanbHoi namnoi
YNbTPahMoNeToBbI CBET HAXOAUTCS B HEBUAMMON YacT1
cnekTpa 1 Ge3onaceH Ans Mol 1 KMBOTHBIX. €0 BHELUHSS
3aLMTHas pelleTka NPeaoTBpaLLaeT OT MPUKOCHOBEHMS K
BNeKTPUPULMPOBAHHOI CETKE @ CBET, M3Ny4aemblit namnomn
He BPEeAUT MIOAAM U AOMaLLHUM XUBOTHBIM PelueTka He
3abuBaeTCs U He pxaBeer.

Lampa LED Niszczyciela owadéw emituje $wiatto
ultrafioletowe i $wiatto niebieskie, ktore razem
przyciagajg muchy, émy, komary, meszki i inne
owady latajgce do metalowej siatki pod napieciem
elektrycznym, gdzie sg one razone pragdem i
natychmiast ging. Urzadzenie jest bezpieczne, jesli
jest odpowiednio uzywane. Zewnetrzna obudowa
zapobiega dotknigciu palcami wewnetrznej siatki
ktdra jest pod napigciem a $wiatto LED
wytwarzane przez lampe nie zaszkodzi ludziom ani
zwigrzetom. Siatka sig nie zapetnia i nie rdzewieje.

LED lampa nicitel hmyzu vydava jak ultrafialové
tak i modré svétlo, ktera spole€né lakaji mouchy,
mary, komary, musky a dalsi létajici hmyz na
elektricky nabitou kovovou mfizkou, kde umiraji
elektrickym proudem. Pfi spravném pouZziti je
spotfebi¢ naprosto bezpecny: jeho vnéjsi
ochranna mfizka chrani prsty proti dotyku s
elektrifikovanym roStem a svétlo produkované LED
lampou neublizi lidem ani zvifatim. Mfizka je
odolna proti korozi.

LED lampa nicitel hmyzu vydava ak ultrafialové tak
aj modré svetlo, ktoré spolo¢ne lakaju muchy,
mory, komare, musky a dalSie lietajici hmyz na
elektricky nabit(i kovovou mriezkou, kde umieraju
elektrickym pradom. Pri spravnom pouziti je
spotrebi¢ uplne bezpeény: jeho vonkajsia
ochranna mriezka chrani prsty proti dotyku s
elektrifikovanymi roS§tom a svetlo produkované
LED lampou neublizi ludom ani zvieratdam. Mriezka
je odoln& proti kordzii.

A rovardlé LED lampdja ultraibolya és kék fényt
bocsat ki, amelyek egyitt odavonzzak a legyeket,
molyokat, moszkitokat, szinyogokat, és mas
replil6 rovarokat egy elektronikusan téltétt racshoz,
ahol aramiités kovetkeztében azonnal
elpusztulnak. Rendeltetésszer(i hasznalat soran
teljesen biztonsagos: a kiilsé védéracs
megakadalyozza, hogy a felhasznalé az ujjaival
hozzéaérjen a feszliltség alatt Iévé racshoz, a LED
lampa altal kibocsatott fény pedig nem karos sem
az emberekre sem a héaziallatokra. A racs ellenéll a
rozsdasodasnak.

Distrugatorul Electric LED pentru insecte emite
lumina ultravioleta si albastru,care impreuna atrag
mustele, moliile, tantarii, musculitele si alte insecte
zburatoare pe un gratar metallic incarcat electric
care le electrocuteaz si le omoaré instantaneu. in
conditii de manevrare corecta distrugatorul electric
se poate utiliza in siguranta. Grilajul protectiv
exterior previne contactul accidental al degetelor
cu partea electrica. Lumina LED produsa special
nu afecteazd omul sau animalele de companie.
Grilajul exterior nu se infunda si este inoxidabil.

Mpexpae Yem UCNONb30BaTh YCTPOWCTBO, BHUMATENIbHO
I'IpO‘-lI/ITaPITe npunaratoLleecss pykoBoacTBo no
3Kcnnyatauuu n BbINONHANTE BCE YyKa3aHHble B HeM
VHCTPYKUMK 1 pekomeHgaumu! [laHHoe pyKoBOACTBO
Bceraa AomKHO 6bITb B npeaenax AoCTyNHOCTU. 3710
rapaHTupyeT onTuManbHOe UcnonbL3oBaHne
YHUUTOXUTENA HACEKOMbIX.

Przed uzyciem urzgdzenia, prosimy o doktadne
zapoznanie sig z zatgczong instrukcjg obstugi i o
Sciste stosowanie si¢ do zalecen oraz wskazéwek!
Prosimy zachowa¢ dotgczong instrukcje obstugi,
by méc w przysztosci sie z nig zapoznac.
Gwarantuje to optymalne wykorzystanie
niszczyciela owaddw.

Pred pouzitim si prosim preététe navod k pouziti v
pfiloze a peclivé dodrzujte pokyny a rady v ni
uvedené! Tento navod k pouziti mejte vzdy
pfipraven k nahlédnuti. Tim zajistite optimalni
pouziti ni¢itele hmyzu.

Pred pouzitim si precitajte prilozeny navod na
pouzitie a désledne dodrziavajte jeho pokyny a
rady! Tento navod na pouZzitie si odloZte pre
neskors$ie referencie. Tak zabezpecite optimalne
pouzivanie ni¢itela hmyzu.

Kérjuk figyelmesen olvassa el a hasznélati
utmutatét hasznalat elétt, és tartsa be az
utasitasokat. Tartsa kéznél ezt a hasznalati
Utmutatét, ha sziikség van ra kdnnyen
elékereshetd legyen.

Va rugam sa cititi manualul de utilizare anexat
nainte de folosirea produsului si sa urmati cu grija
indicatiile prezentate! Pastrati acest manual de
operare pregatit pentru referinte ulterioare. Acest
lucru asigura o utilizare optima a distrugatorului
pentru insecte.

I'Ipeumyu.leCTBa namnbl Ha cBeToAMoO4ax

ZALETY UZYCIA SWIATLA LED

VYHODY LED SVITIDLA

VYHODY L'AD SVIETIDLA

A LED LAMPAK ELONYEI

AVANTAJELE DE ILUMINAT CU LED

Wcnonb3oBaHune CBETOANOAHBIX NCTOYHUKOB CBETa
MMeeT BaXHbIe NPEMMYLLECTBA MO CPABHEHMIO C
TIOMUHECLIEHTHBIMW NlaMnamu:

* MPOAOMKUTENBHOCTB XU3HN CBETOANOAHO NaMmbl BO
MHoOro pa3 6onblue, 4eM Y 06bI4HOM NIIOMUHECLEHTHOA
Tpy6KY.

« ApkocTb Nnamnbl LED (cBeToBOI BbIXOA B MtoMeHax)
NOCTOAIHHO OCTAETCS Ha BbICOKOM YPOBHE Ha
MPOTSHKEHNUN BCErO CPOKa AKCMyaTaLum no CpaBHEHNIO
C 06bI4HOV NIIOMUHECLIEHTHOM NTAaMMOW, KoTopasi TepsieT
SPKOCTb BbICTPO.

* B oTnmumne oT 06bIYHbIX MIOMUHECLIEHTHBIX Namn, B
CBETOANOAHBIX NaMnax He UCMONb3YeTCst PTyThb.

* CBETOAMOAHbBIE NaMMbl ABMsOTCS Gonee
9HEProaeKTUBHbIMK. [Ns Toro, YTo6bI NPOM3BECTU
TOYHO Takue Xe CBeTa (B NloMeHax), cBeToanoaHast
namna notpebnseT Ao NONOBUHbI SMEKTPUHECKON
3HEeprum, KoTopast UCMONb3YeTCsl NMIOMUHECLIEHTHas
namna.

Wykorzystanie $wiatta LED w prodwnaniu ze
Swietldwkg ma wiele istotnych zalet:

« Zywotnos¢ lampy LED jet wielokrotnie diuzsza niz
konwencjonalnej $wietlowki

« Jasnos$¢ lampy LED (strumien $wietiny w
lumenach) pozostaje stale wysoka przez caty
okres eksploatacji w poréwnaniu z
konwencjonalnym $wietléwka, ktéra traci jasnosé
gwattownie.

« W odréznieniu od tradycyjnych $wietlowek, w
lampach LED jest brak rteci

« Lampy LED sg bardziej energooszczedne.
Lampa LED zuzywa potowe energii elektrycznej
aby wyprodukowac¢ doktadnie ten sam strumien
Swietlny (w lumenach) co zwykta $wietldwka.

Vyuziti LED svételnych zdroju ma vyznamné
vyhody oproti zafivkovym trubicim:

« Zivotnost LED lampy je a2 n&kolikanasobné vyssi
nez u bézné fluorescenéni trubice.

« Svitivost LED lampy (svételny vykon v lumenech)
zUstava stale vysoka po celou dobu jeho Zivotnosti
ve srovnani s konvenéni zafivkou, ktery ztraci
svételnost rychle.

« Na rozdil od béznych zafivek, neni zde pouzita
Zzadna rtut.

« LED svitidla jsou energeticky Gcinnéjsi. K vyrobé
stejného svételného vykonu (lument), LED svitidlo
spotfebuje az o polovinu elektrické energie méné.

Vyuzitie LED svetelnych zdrojov ma vyznamné
vyhody oproti Ziarivkovym trubiciam:

« Zivotnost LED lampy je aZ niekolkonasobne
vysSia ako u beznej fluorescenéné trubice.

« Svietivost LED lampy (svetelny vykon v
limenoch) zostava stale vysoky po celt dobu jeho
Zivotnosti v porovnani s konvencnou Ziarivkou,
ktory straca svetelnost rychlo.

« Na rozdiel od beznych Ziariviek, nie je tu pouzita
Ziadna ortut..

« LED svietidla su energeticky ucinnejsie. K vyrobe
rovnakého svetelného vykonu (lumenov), LED
svietidlo spotrebuje az o polovicu elektrickej
energie menej.

A LED fényforrasok hasznalata szamos elénnyel
jar a fluoreszkalé fénycsovekkel szemben:

« A LED lampak élettartama tébbszdérose a
hagyomanyos fluoreszkal6 fénycsovek
élettartaméanak.

« A LED lampak fényereje (kibocsatott fény
lumenben kifejezett értéke) allandé értéken marad
a lampa teljes élettartama alatt, mig a
hagyomanyos fluoreszkal6 fénycsovek fényereje
gyorsan lecsokken.

« A hagyomanyos fluoreszkalé fénycsovekkel
szemben a LED lampak nem tartalmaznak higanyt.
« A LED lampak energiatakarékosabbak. Azonos
erejli fény kibocsatasahoz (lumen) a LED lampak
akar kétszer kevesebb elektromos energiat
fogyasztanak, mint a fluoreszkalé fénycsovek.

Utilizarea surselor de lumina cu LED-uri are
avantaje importante fata de tuburi fluorescente:

« Durata de viata a unei lampi cu LED-uri este de
multe ori mai mare decat cea a unui tub
fluorescent conventional.

* Luminozitatea unei lampi cu LED-uri (de iesire de
lumina in lumeni) rdmane constant ridicat de-a
lungul duratei sale de viata, comparativ cu un tub
fluorescent conventional, care isi pierde
luminozitatea rapid.

« Spre deosebire de tuburile fluorescente
conventionale, fara mercur este utilizat in lampi cu
LED-uri.

« Lampi cu LED-uri sunt mai eficiente energetic.
Pentru a produce exact aceeasi iesire de lumina
(lumeni), o lampa cu LED-uri consuma pana la
jumatate din energia electrica pe care un tub
fluorescent foloseste.

YCTAHOBKA

INSTALACJA

INSTALACE

INSTALACIA

TELEPITES

INSTALARE

MopBecbTe UNK NpUKpenuTe YCTPOMCTBO He BbICOTE,
roe AetTum v AoMallHue XWBOTHbIe He CMOryT A0 Hero
focTaThb (pekoMeHAyeTcs BbiCOTa 2 MeTpa U BblLLE).
nOlJ,KJ'IPOHMTe K CeTU 3aneKTponnTaHus ¢ noMoLb
VMEIOLLENCS BUNKK.

Zawie$ lub zamontuj urzadzenie na takiej
wysokosci, by znalazto si¢ ono poza zasiggiem
dzieci lub zwierzat domowych (zaleca sig 2 metry
lub wyzej). Podtacz aparat do gniazdka
elektrycznego za pomoca wtyczki.

Zafizeni zavéste nebo namontujte do vysky, ktera
je nepfistupna pro déti a domaci mazlicky
(doporucuje se dva metry a vy$e). S pomoci
dodané zastrcky ho pripojte ke zdroji elektrické
energie.

Zariadenie zaveste alebo namontujte do vysky, do
ktorej nedociahnu deti ani domace zvierata
(odport¢a sa minimaine 2 metre). Pomocou
priloZzenej zastr¢ky ho pripojte do prislusnej
elektrickej siete.

Légassa, vagy csavarozza fel a készuléket olyan
magassagban, ahol gyermekek vagy haziallatok
nem érhetik el (javasolt magassag 2m).
Csatlakoztassa a megfelelé halézathoz a mellékelt
kéabel segitségével.

Agatati sau montati aparatul la o indltime adecvata
astfel incat copiii sau animalele sa nu ajunga la
echipament, (recomandabil 2m sau mai sus).
Conectati aparatul la o sursa corespunzatoare de
energie electrica prin intermediul cablului oferit.

SWISSINNO SOLUTIONS AG
Rosenbergstrasse 22

9000 St. Gallen
Switzerland

NISSIWV0)
SOLUTIONS

WWW.SWiSsinno.com
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OBCJTYXXUBAHUE

KONSERWACJA

UDRZBA

UDRZBA

KARBANTARTAS

INTRETINERE

Hy)XHO eXeHeAEeNbHO YNCTUTb YHUUTOXUTENb
HaCceKOMbIX (UN YalLe, eCnv B HETo NonafaeTcst MHOro
HaceKoMbIX). [INsi YNCTKN HAXOAALLENCS NoA BbICOKUM
HanpshKeHeM MeTanNNYeCcKoi PELLETKN UCTONb3YiiTe
npunaraoLLytocs LWeTKy, cTapasick He cruéatb Nposoaa
ceTku. Mpu HeobxoaMMocTu, cBETOANOHBIE TPYBKM
MOryT GbITb OUMLLIEHbI C MOMOLLBIO LLETKM 1 crierka
BNAXHOW TKaHW. BbiTawwmre v onycrowumnte
PacnonoXeHHbIN B OCHOBaHWW YCTPOUCTBA KOHTEMHEP
[N MepTBbIX HacekoMbIX. Hukoraa He Jonyckaiite
KOHTakTa npubopa ¢ BOAOW.

OYEHb BAXHO: MEPE[ YACTKOW HEOBEXOOAUMO
OBA3ATENLHO OTKIIIOYNTL YCTPOVCTBO OT
CETW U BbIKINMIOYNTb EFO.

Niszczyciel owadéw nalezy czyscié raz na tydzien
(czesciej, jezeli jest duzo owaddéw). Nalezy uzywac
zatgczonej szczotki do oczyszczania metalowej
siatki pod wysokim napieciem uwazajgc by nie
zagig¢ przewodéw sieciowych. Jesli to konieczne,
tuby LED moga by¢ czyszczone przy uzyciu pedzla
i lekko wilgotnej $ciereczki. Odkre¢ dolng tacke z
owadami i opréznij jg. Nigdy nie pozwdl, aby
urzadzenie weszto w kontakt z woda.

BARDZO WAZNE: NALEZY ZAWSZE WYJAC
WTYCZKE | WYLACZYC URZADZENIE PRZED
JEGO OCZYSZCZENIEM.

Vas nicitel hmyzu by mél byt ¢istény jednou tydné
(Castéji, pokud je pfitomno velké mnozstvi hmyzu).
Pouzijte pfilozeny kartacek k ¢isténi kovové
miizky. Pfi isténi se vyvarujte se ohybani dratu
mfizky vysokého napéti. Je-li to nutné, LED trubici
Ize vycistit pomoci kartae a mirné vihkého
hadfiku . Vytahnéte sbérny zasobnik s mrtvym
hmyzem umistény ve spodni ¢asti, vyprazdnéte
jej a vycistéte. Nikdy nenechaveijte spotiebi¢ piijit
do styku s vodou.

VELMI DULEZITE: Vzdy vypnéte a vytahnéte
elektricky kabel pfistroje ze zastrcky pred cisteénim.

Vas nicitel hmyzu by mal byt Gisteny raz tyzdenne
(CastejSie, ak je pritomné velké mnozZstvo hmyzu).
Pouzite prilozenou kefku na ¢istenie kovové
mriezky. Pri Cistenie sa vyvaruijte sa ohybanie
drétov mriezky vysokého napatia. Ak je to nutné,
LED trubicu mozno vygistit pomocou kefy a mierne
vlhkej handricky. Vytiahnite zberny zasobnik s
mitvym hmyzom umiestneny v spodnej ¢asti,
vyprazdnite ho a vygistite. Nikdy nenechavaijte
spotrebi¢ prist do styku s vodou.

VELMI DOLEZITE: Vzdy vypnite a vytiahnite
elektricky kabel pristroja zo zastrcky pred cistenim.

A rovarirtot rendszerint hetente ki kell tisztitani.
(amennyiben tdbb a rovar, a tisztitast végezheti
gyakrabban is). Tisztitdshoz a mellékelt kefét
hasznadlja, mellyel a magasfeszlltségi racsot
tisztithatja. A tisztitds soran ugyeljen arra, hogy ne
keriljon sor a nagyfesziiltségii vezetékek
meghajlitasara. Sziikség esetén a LED fénycsovek
megtisztithatok a kefével és egy enyhén nedves
torlékendével.

HUzza ki alulrél a halott rovar tart6 talcéat, és uritse
ki illetve tisztitsa meg. A berendezés soha nem
érintkezhet vizzel.

NAGYON FONTOS: MINDIG HUZZA KI A
KESZULEKET A KONNEKTORBOL TISZTITAS
ELOTT.

Distrugatorul pentru insecte trebuie curatat
saptamanal, (sau mai des in cazul in care
prezenta insectelor este ridicata). Folositi peria
furnizata pentru a curata grilajul electric. Cand
curatati, aveti grija sa nu indoiti cablurile la reteaua
de Tnalta tensiune. Daca este necesar, tuburile cu
LED-uri pot fi curatate folosind pensula si o carpa
usor umeda.Goliti tava de colectare a insectelor
moarte, (aflata la baza aparatului), prin tragerea
afara a acesteia. Nu lasati niciodata aparatul sa
intre Tn contact cu apa.

FOARTE IMPORTANT: INAINTE DE CURATARE,
INTOTDEAUNA OPRITI $| DECONECTATI DE LA
RETEAUA ELECTRICA DISTRUGATORUL
PENTRU INSECTE.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTHU

OSTRZEZENIA

VYSTRAHY

VYSTRAHY

FIGYELMEZTETESEK

AVERTISMENTE

« MpuBop NpeaHasHaueH Ans UCNOMb30BaHNS TONMLKO B
nometuenHusx. Ero Henb3s ncnonb3osate B ambapax,
KOHIOLLIHSIX, rapaaXx 1 APYrvX aHanoriHsIX MecTax.

« MpuBop 3anpeLLaeTcs UCMomnb3oBaTh B MECTaX, rae
CYLLIECTBYET BEPOSITHOCTb MOSIBMIEHNS BOCTNAMEHSIIOLLNXCS!
MCHapeHVIFI 11 B3pbIBOONACHbIX ra3os, NOCKOMNbKY Npu
YBUIICTBE HACEKOMbIX BO3HWKAIOT HEGOTbLUME UCKPBI.

« Mpesxae YeM NofKMIoHNTE YCTPONCTBO K NEKTPOCETH,
y6eauTech, 4TO OHO COBMECTUMO C HanpsiKeHeM 1 4acToToil
ToKa B Balleli ceTu.

* He npukacaitech k BbICOKOBOMBTHON peLLeTke nanbLamm
VI METanMYECKUMI NpeaMeTami, KOraa yCTpocTBO
NOAKIOUYEHO K SNEKTPONMUTAHMIO, CTb ONACHOCTL yAapa
TOKOM.

* Bo nsbexaHne ynapa TOKOM He CHUMaWTe C ycTporcTea
KaKue-nnBo 3aKkpenneHHbIe YacTu 1 He MbITaTECh MPOHUKHYTL
BHYTPb YCTPOWCTBA.

« Ecnm kabenb nospexaeH, Bam crieayeT BEpHYTb kode-
MalLVHY NPOU3BOAVTENIO, B CEPBUCHBIN LIEHTP WK NMLEM
aHanornyHom keanmukauum;

+ PEMOHT [J0/KEH BbIMOMHATLCA TOMBKO NPOU3BOAUTENEM, €70
areHToM Mo 06CNYXMBAHWIO UMK 3MEKTPUKOM
COOTBETCTBYIOLLEN KBanMuKaLum.

* Bbicokoe HanpsikeHue! [lepxuTe BHe AOCAraeMocTU
nieTeit 1 KNBOTHBIX!

* [laHHbIM YCTPOWCTBOM pa3speLleHO Nob3oBaTbCA AETAM B
BO3pacTe OT 8 NeT 1 cTaplue, a Takke Nnuam ¢
OrpaHUiEeHHBIMM PU3MIECKVMM, CEHCOPHBIMM MM
YMCTBEHHBIMM CIOCOGHOCTSIMM, UMK NIMLIAMM, HE UMEIOLLIMMIA
[10CTAaTONHOTO OMbITa U 3HAHUIA, ECIIM OHU HAXOAATCS MOA
MPUCMOTPOM W 0GyUeHb! NpaBuiam GesonacHoro
NPUMEHEHMS JaHHOTO YCTPOMCTBA U OCO3HAKT BO3MOXHbIE
pucku. [leTam 3anpelLieHo UrpaTh C aHHLIM YCTPOACTBOM.
Onepauyum Mo YMCTKe 1 yxoay He AOIKHbI OCYLIECTBNATLCS
neTbMm 6€3 NPMCMOTPa B3POCHbIX.

« Nlamnbl B 3TOM YCTPOWCTBE HE MOTYT GbiTb 3aMEHEHI.
BameHuTe NpuGop, KOrAa Namnel NepecTaHyT paborare.

« Mpy 06HAPYXKEHUN HEUCTIPABHOCTY 06OPYAOBAHNUS Bbl
MoxeTe 06paTuTbes B komnanuio OO0 "T[ QHepro" no
appecy: 115 597 r. Mocksa Kawwupckoe wocce 144 k.1, 1. +7
495 543 8968, E-mail: 5438986@gmail.com

« Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku we
wnetrzach. Nie nadaje sie do uzywania w stodotach,
stajniach, garazach lub podobnych miejscach.

« Urzadzenia nie wolno uzywa¢ w pomieszczeniach,
gdzie moga znajdowac sig palne opary lub gazy
wybuchowe, poniewaz powstajg drobne iskry, gdy
owady sg hiszczone.

« Przed podtgczeniem urzgdzenia upewnij sig, ze
lokalne napigcie elektryczne i czgstotliwos¢ sg
odpowiednie.

« Prosimy nie dotyka¢ palcami lub metalowymi
przedmiotami siatki pod wysokim napieciem, podczas
gdy jest ona podtgczona do zrédta elektrycznosci.
Zagrozenie porazeniem pradem.

« By unikng¢ zagrozenia porazeniem elektrycznym, nie
nalezy usuwac¢ zadnej statej czesci urzadzenia ani
prébowac dostac sie do $rodka urzadzenia.

« Napraw moze dokonywac¢ jedynie producent,
pracownicy jego serwisu lub wykwalifikowany elektryk.
« Aby unikng¢ zagrozen, w przypadku uszkodzenia
przewodu nalezy przekaza¢ go producentowi,
pracownikowi serwisu lub innej wykwalifikowanej
osobie w celu wymiany.

« Nie nalezy dopusci¢ do tego, by woda lub inne ptyny
dostaty sig do urzadzenia. Nie wystawia¢ na deszcz.

« Wysokie napigcie! Przechowywa¢ poza zasiegiem
dzieci i zwierzat domowych!

« Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia i/lub wiedzy, jesli pozostajg pod
nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego
uzycia urzadzenia i rozumiejg wynikajace z niego
zagrozenia. Dzieci nie mogg bawic¢ sie urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga
by¢ bez nadzoru przeprowadzane przez dzieci.

« Nie mozna wymienia¢ lamp w tym urzgdzeniu.
Zeztomuj urzadzenie, gdy lampy przestang dziatac.

« Zatizeni je uréeno pouze pro pouziti ve vnitfnich
prostorach. Neni vhodné pro pouzivani ve stodolach,
stajich, garazich ¢i podobnych mistech.

« Zatizeni se nesmi pouzivat v mistech s
pravdépodobnym vyskytem hoflavych vypard nebo
vybusnych plyn(, protoZe pfi likvidaci hmyzu vznikaji
malé jiskry.

« Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou vase mistni
elektrické napéti a frekvence pro zatizeni vhodné.

« Pokud je zafizeni zapojeno k pfivodu elektfiny,
nedotykejte se mfizky s vysokym napétim prsty ani
kovovymi predméty. Riziko Urazu elektrickym proudem.
« Abyste sniZili riziko urazu elektrickym proudem,
nedemontujte Zadnou pevnou ¢ast ani se nepokousejte
o pfistup do vnittku zafizeni.

« Opravy smi provadét vyhradné vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo Fadné kvalifikovany elektrikar.

« Pokud je pfipojovaci kabel z této jednotky je poSkozen,
musi byt vyrobcem nebo jeho zékaznického servisu
nebo podobné kvalifikovanou osobou, kterd ma byt
nahrazena, aby se predeslo nebezpecti.

« Pokud je kabel poskozen, musi byt, z divodu
bezpecnosti, vyménén vyrobcem, jeho servisem nebo
jinou kvalifikovanou osobou.
« Zabrarite proniknuti vody &i jinych kapalin do zafizeni.
Nevystavujte ho pusobeni desté.

« Vysoké napéti! Uchovavejte mimo dosah déti a
domaécich mazlicka!

« Tento pfistroj mohou pouzivat déti star$i nez 8 let,
osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
duSevnimi schopnosti nebo s nedostateGnymi
zkuSenostmi a znalostmi o pouzivani pfistroje jen tehdy,
jestlize byly pouceny o jeho bezpe¢ném pouzivani a
porozumély moznym ohroZenim. Déti si nesmi s
pfistrojem hrat. Déti nesmi provadét ¢isténi a drzbu
bez dohledu.

« Lampy v tomto zafizeni nelze vyménit. Pokud lampa
prestane pracovat, zlikvidujte spotfebic.

« Zariadenie je ur¢ené len pre pouZzitie v interiéri. Nie je
vhodné pre stodoly, stajne, garaze ¢i podobné lokality.

« Zariadenie s a nesmie pouzivat na miestach, kde sa
mozu pravdepodobne vyskytovat zapalné vypary alebo
vybusné plyny, lebo pri likvidacii hmyzu sa produkuju
malé iskry .

« Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i miestne
elektrické napatie a frekvencia st vhodné pre toto
zariadenie.

 Nedotykaijte sa vysokonapatovej mriezky prstami ¢i
kovovymi predmetmi, ked je zariadenie pripojené do
elektrickej siete. Riziko zasahu elektrickym pradom.

« Aby nevzniklo riziko zasahu elektrickym pradom,
neodstrariujte Ziadne pevné sucasti ani sa nepokusajte
o pristup dovnutra zariadenia.

« Opravy moéze vykonavat len vyrobca, jeho servisny
zéastupca alebo primerane kvalifikovany elektrikar.

* Nepouzivajte Odpudzovag, ak zastrcka alebo napajaci
kabel je poskodeny, alebo ak vyrobok nefunguije, alebo
je poskodeny.

« Nedovolte, aby do zariadenia prenikla voda &i iné
tekutiny. Zariadenie nevystavujte dazdu.

« Vysoké napatie! Udrziavajte mimo dosahu deti a
domécich zvierat!

« Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov ako aj
osoby so znizenymi psychickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak st pod dozorom, alebo ak
boli pou¢ené ohladom bezpe&ného pouzivania pristroja
a ak porozumeli nebezpecenstvam spojenym s jeho
pouzivanim. Deti sa s pristrojom nesmu hrat. Cistenie a
udrzbu pristroja nesmu vykonavat deti bez dozoru.

« Lampa v tomto zariadeni sa neda vymenit. Ak lampa
prestane pracovat), zlikvidujte spotrebic.

* A késziiléket csak beltéren lehet hasznalni. Nem
hasznalhaté pajtakban, istallékban, garazsokban, vagy
hasonlé helyeken.

* A készlllék nem hasznalhaté olyan helyeken, ahol
gyulékony, robbanasveszélyes gazok vannak jelen,
mivel apro szikrék keletkeznek a rovarok elpusztitasa
soran.
* Gy6z6djon meg rola, hogy az elektromos halézat
kompatibilis a készllék bemeneti paramétereivel mint
halézati fesziltség és frekvencia.

* Ne érintse meg kézzel vagy fém targgyal a
magasfesziiltségli racsot mikdzben a konnektorhoz
csatlakoztatta a késziléket. Fennall az aramités
veszélye.

+ Az dramiités elkeriilése érdekében ne tavolitsa el a
késziilék egyetlen fixre szerelt alkatrészét sem, ne
nyuljon a készulék belsejébe.

« Javitast csak a gyarto, a hivatalos szerviz, vagy
elektromiszerész végezhet.

« A sérlilt tapkabelt kizérélag a gyartd, annak
szervizpartnere, vagy hasonlé képesitésli szakember
cserélheti ki, a veszélyek elkeriilése végett.

+ Akaddlyozza meg folyadék vagy viz késziilékbe
jutasat. Ne érje a készlléket es6viz.

» Magas feszlltség! Tartsa tavol gyermekektdl vagy
haziallatoktol.

« A késziiléket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességgel €16 vagy nem megfeleld tapasztalattal és
tudassal rendelkezé személyek csak felligyelet mellett,
illetve a késztlék biztonsagos hasznalatara vonatkozd
felvilagositas és a lehetséges veszélyek megértése
utan hasznélhatjak. A gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel. A tisztitast és az apolast gyermekek
feltigyelet nélkul nem végezhetik.

« A fényforrast ebben a készllékben nem lehet
kicserélni. Ha a fényforras meghibasodik, akkor a
készuléket meg kell semmisiteni.

« Aparatul este destinat numai utilizarii in spatji
interioare. Utilizarea acestuia nu este adecvata in spatji
precum hambare, grajduri, garaje sau alte locatji
similare.

« Daca este utilizat in exterior regulamentele si legile in
vigoare pentru protectia speciilor trebuie respectate.

« Aparatul nu trebuie utilizat in locuri in care aparitia
vaporilor inflamabili sau a gazelor explozive este
probabild deoarece mici scantei sunt generate la
contactul insectelor cu grilajul electric.

« Inainte de conectarea aparatului asigurati-va ca
tensiunea si frecventa retelei electrice locale sunt
potrivite pentru echipament.

« Nu atingeti grilajul electric de inalta tensiune, cu
degetele sau cu obiecte metalice in timp ce aparatul
este conectat |a reteaua electrica. Pericol de
electrocutare.

« Pentru a evita riscul de electrocutare, nu incercati sa
accesati interiorul aparatului sau sa scoateti parti fixe
ale acestuia cat timp echipamentul este conectat la
retea.

« Reparatiile trebuie sa fie efectuate numai de cétre
producator, agentul sau de service, sau un electrician
calificat corespunzator.

+ Nu porniti aparat daca stecarul sau cablul electric este
deteriorat sau daca produsul este defect sau scapat sau
deteriorat in orice mod.

« Nu lasati apa sau alte lichide sa intre in aparat. Nu-I
expuneti la ploaie.

« Pericol de inalta tensiune! Pastrati aparatul departe
de copii si animale de companie!

« Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8 ani
precum si de persoanele cu capacitéti fizice, senzoriale
sau mentale redusa sau lipsa de experienta si/ sau
cunostinte, doar daca acestia sunt supravegheati sau au
fost instruiti referitor la utilizarea sigura a aparatului si
pericolele ce pot rezulta din acest lucru. Copii nu au
voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si mentenanta
nu trebuie realizate de copii fara supraveghere.

« Lampile din acest aparat nu pot fi inlocuite. Reciclati
acest aparat atunci cand lampile nu mai functioneaza.

SWISSINNO SOLUTIONS AG
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BAXHO: MospexaeHns, Bbl3BaHHble HENPaBUIbHLIM
MCMOb30BaHUEM, MOTYT MPUBECTU K aHHYNIMPOBaHMIO
rapaHTu1 nponseoanTens. MponsBoanTENb CHUMAET C
cebs BCIO OTBETCTBEHHOCTb 3a N1060M KOCBEHHbII
yLep6, BbI3BaHHbI HEMPABUIbHBIM UCMOMNb30BaHNEM
ycTpoiicTBa.

WAZNA UWAGA: Uszkodzenia spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem mogg spowodowac
wygasniecie gwarancji producenta. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za wszelkie uszkodzenia
wynikte z niewtasciwego uzytkowania urzadzenia.

DULEZITA POZNAMKA: Skody zptisobené
nespravnym pouzitim mohou zplsobit propadnuti
zaruky vyrobce. Vyrobce odmita odpovédnost za
veskeré nasledné skody v dusledku nespravného
pouzivani tohoto zafizeni.

DOLEZITA POZNAMKA: Poskodenia vzniknuté
nasledkom nespravneho pouzivania mozu
sposobit stratu zaruky zo strany vyrobcu. Vyrobca
odmieta akukolvek zodpovednost za vSetky
nasledné Skody spdsobené nasledkom
nespravneho pouzivanie tohto zariadenia.

FONTOS MEGJEGYZES: Nem rendeltetésszer(i
hasznalat a garancia elvesztésével jar. A gyartd
nem vallal semmilyen felelésséget a nem
rendeltetésszerl hasznalatbol ered6 karokért.

NOTA IMPORTANTA: Daunele cauzate de
utilizarea necorespunzatoare a aparatului pot
conduce la pierderea garantiei oferite de
producator. Producatorul refuza raspunderea
pentru toate daunele indirecte cauzate de
utilizarea necorespunzatoare a acestui aparat.

YTUNU3ALNA

UTYLIZACJA URZADZENIA

LIKVIDACE

LIKVIDACIA

HULLADEKKEZELES

ELIMINARE

OreKTPUYECKOE YCTPOMCTBO 3anpeLLaeTcs
Bbl6paCbIBaTb BMECTE C 06bIYHbIM GbITOBLIM MyCOpOM.
npaBVIJ'IbeIﬁ nopsAoK yTunu3aumm CM. B MECTHbIX
HOPMaTUBHbIX aKTax.

Niniejszego urzadzenia elektrycznego nie wolno
wyrzuca¢ wraz z ogélnymi odpadami domowymi.
Prosimy o zapoznanie sig z lokalnymi przepisami
dotyczgcymi sposobu utylizaciji takich urzadzen.

Toto elektrické zafizeni se nesmi vyhazovat do
béZného domovniho odpadu. Pro fadnou likvidaci
odkazujeme na nafizeni o odpadech vasi mistni
obce.

Toto elektrické zariadenia sa nesmie likvidovat' s
beznym komunalnym odpadom. Informacie o
spravnej likvidacii najdete v nariadeniach pre
likvidaciu vo vasej samospravnej oblasti.

Az elektromos eszkdz nem kezelhet6é normal
haztartasi hulladékként. A hulladék megfeleld
kezelésével kapcsolatban a helyi szervezet
rendelkezései az iranyaddéak.

Acest dispozitiv electric nu pot fi eliminat in gunoiul
menajer obisnuit. Pentru eliminarea corecta, va
rugam sa consultati legile si reglementarile aflate
n vigoare.

TEXHUWYECKWUE OAHHBLIE

DANE TECHNICZNE

TECHNICKE UDAJE

TECHNICKE UDAJE

TECHNIKAI ADATOK:

DATE TEHNICE

* Mutanwue: 220-240 B 50 'y 14 W

* Uctounuk ceeta: 10 BT LED

« Paboyas Temnepatypa: 5° - 40° C

« CeTka HanpsixeHue: 1600 B

* Makc grid HV Tok: 10 MA

» Makc grid HV molHocTs: 2 BT

« Mnowapae: 40 m?

* MpogomkuTensHOCTh paboTel namnel : 10'000 yacos
« FapanTus EC: 2 roga.

* npegmeT Homep: 1 245 000

« MpousseaeHo B Kutae

« ToBap u ToproBasi mapka SWISSINNO SOLUTIONS
AG

* Moc wejéciowa: 220-240V 50 Hz 14 W
* Rodzaj lampy: 10 W LED

« Temperatura pracy: 5° - 40° C

« Napiecie siatki: 1600 V

« Max prad na HV Siatce: 10 mA

* Max moc na HV Siatce: 2 W

* Obszar dziatania: 40 m?

« Zywotnos¢ lampy LED: 10'000 hours

« Gwarancja Europejska: 2 lata.

« Kod: 1 245 000

« Wyprodukowano w Chinach.

« Product & Marka SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« Pikon: 220-240V ~ 50 Hz 14 W

« Svételny zdroj: 10 W LED

« Provozni teplota: 5° -40° C

« Sitové napéti: 1600V

« Max napéti HV mfizky: 10 mA

* Max vykon HV mfizky: 2 W

« Uginnost: 40 m?

« LED provozni Zivotnost lampy: 10.000 hodin
« 2-letd zéruka EU na vadné dily

«Bod ¢ .: 1245 000

« Vyrobeno v Ciné.

* Product & Brand SWISSINNO Solutions AG.

« Prikon: 220-240 V ~ 50 Hz 14 W

« Svetelny zdroj: 10 W LED

« Prevadzkové Teplota: 5° -40° C

« Sietové napatie: 1600 V

« Maximalne napatie HV mriezky: 10 mA

* Maximalny vykon HV mriezky: 2 W

« Uginnost: 40 m?

« LED Prevadzkova Zivotnost lampy: 10,000
HODIN

« 2-roéna zaruka EU Na chybné diely

+ Bod. C: 1 245 000

« Vyrobené v Cine.

* Product & Brand SWISSINNO Solutions AG.

« Bemeneti fesziiltség: 220-240 V 50 Hz 14 W
« Fényforras: 10 W LED

« Uzemi hémérséklet: 5°-40° C

* Récs feszliltség: 1600 V

« Nagyfesziiltségli rdcs max. arameréssége: 10 mA
» Nagyfesziiltségi racs max. teljesitmény: 2 W
« Terlilet: 40 m?

« A LED lampa élettartama: 10 000 6ra

« 2 év EU garancia hibas alkatrészekre vagy
gyartasi hibara.

« Tételszam: 1 245 000

« Szarmazasi hely: Kina

« Gyartja és forgalmazza a SWISSINNO
SOLUTIONS AG.

« Putere de Intrare: 220-240 V 50 Hz 14 W

« Sursa de lumina: 10 W LED

« Temperatura de functionare: 5° - 40° C

« Voltaj Grilaj Electric: 1600 V

« Max voltaj grilaj electric: 10 mA

« Max curent grilaj electric: 2 W

« Zona Acoperita: 40 m?

« Durata de viata de functionare a lampiiLED:
10'000 ore

« Garantie UE: 2 ani impotriva pieselor defecte,
sau a fabricatjei.

« Articol nr.: 1 245 000

* Produs in China.

* Produs & Marca a SWISSINNO SOLUTIONS AG.
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ELEKTRISKAIS LED INSEKTU ENEKTPUYECKMU LED YHULLIOXXUTEN |ELEKTRICNI LED UNICEVALEC ELEKTRICNI LED UNISTAVAC ELEKTRIKLI LED HASERE YOK |HAEKTPIKOZ LED KATAXZTPO®EAX R ——
IZNICINATAJS HA HACEKOMU INSEKTOV KUKACA EDICi ENTOMQN (ENTOMOIATIAA) ! 1797
Kukainu iznicinatajs ar loti augstu efektivitati |YHuLoxuTens Ha Hacekomu npuenuya u Elektricni unicevalec insektov zelo ucinkovito priviati |Uredaj vrlo ucinkovito priviaéi i ubija kukce i |Hasere olduriicti , zararli ugan hasereleri |0 Kataotpogéag Eviopwy mpooeAkuel, mayideder kai DN 20171 (WM 1w nn
piesaista un iznicina lidojo$us kukainus. YHULIOX@BA NIETALLN HACEKOMM C M3KTTIo4NTENHA in uniéuje insekte. Pri tem ne uporablja nobenih pritom ne koristi nikakve kemikalije ili olaganiistii sekilde cezbederek kendine Egc"“‘"’", OAa Ta imTapeva ‘,T;"u"'zm EVIopapE 1'K 1'YINN .12 NI 0'99Ivn
Neizmento kimiskas vielas, vai indes; Tas edbexTiBHOCT. Toit He uanonssa xvmmuHN Bewectea kemikalij ali strupov in ne ustvarja dima ali otrove, ne proizvodi nikakav dim ili miris te  |ceker ve yok eder. Kimyasal madde ve ESCIPETIKI] OUVETTENT K ATIOBOOT. ALV XPOWOTIOE | o noyiigy nty Ix ni7pmi 9on
R ; VNN OTPOBY; He FeHepuUpa U3NapeHnst Unn kakrénegakoli vonja. Ne povzroéa onesnazenja . B - L . Xnuikég i SnAnmpiwdelg ouaieg - Aev Trapdyel kaTvolg
nerada izgarojumus vai smakas; tas nerada i | o< . N N : ne zagaduje. Vanjski okvir uredaja je zehir icermez. Buhar ve koku trretmez. BUOAPECTEG 0OHES - Aev TTpoKaAei Kapia pUTravan. Exel DIN'T? DA K71 NINAY IR [WY 0719
Lo - MUPM3MU; He NpUYMHSBa 3ambpcsiBaHe. Ypeaa uma |Ogrodje naprave je atraktivnega videza in zelo . . . . ¥ . . ) ) N N
piesarnojumu. Tas ir tievs, kompakts un ar ; e o atraktivnog izgleda i pogodan je za Kirlenmeye neden olmaz. Ince, kompakt Juia kopyn, cuptrayi kai povTépva ep@dvion kai givar 27N 722 Wi “RTR 'Nano
" T Kat ir ideali biemarot TbHBK, KOMNaKTEH N MOAiEPEH BLHLLIEH BUA U e primerno za uporabo v vseh sobah po hisi, e Koristen . torii Kuéi d bir gériini hioti 1BAVIKGG Y1G XPAON GE OTTOIOBATTOTE BWHATIO ToU GTHTION Y oY ,
mo fernulllzs a u: un |r_| e_all_plemerlo s_ WEATeH 33 USMON3BAHE BbB BCAKO MoMeLLeHUe B | posebej pa v Sotorih, avto-domih, pogitniski in vrinin |KOMS e'rTJe'u svim prostorijama u K uci. ve mo. lern bir goriniime S§ vlplvll' ve . B o . D2 Win'w?7 07U 1¥mn .n11a
!let(zsan_al ngkura telpa_ maj_as. Tas ir ari noMa. ChiLo Taka e naeaneH 3a MpOMULAEHM 1 hisicah, rastlinjakih. Prav tako je naprava zelo Urgdaj ]e-IStO tako vrlo pf)godan iza .druge evdgkl her odada kullanim igin idealdir. ipoue, BT EpYOOTOIO, YPUOED, MVTOTIGAEL D"INON DAIT'RI NPWYN AN
|c!eals rdpniecibas un t.lrd.znlecha_s telpam,  |ruproseku oBextu kato dabpuku, odbrcu, marasukmn |primerna tudi za druge vrste objektov in prostorov, objelfate i p‘rostore, kgo st9 su: ltvorrnce, . F.e_xbnkalar, ofisler, bakkal, gt.ve b?hk. KpEOTWALlA, KaTEOTAHATA P WapIa (PapaBika) Kal ,NI70n ,0'Twn ,0'7won |12
pieméram, ripnicas, birojos, partikas preCu  [aa xpaHu, MecH 1 pUBHI MarasuHi 1 GONHMLM. kot npr. tovarne, pisarne, trgovine, mesnice, alipa  |uredi, trgovine, mesnice, ribarnice ili bolnice |dikkanlari ve hastaneler gibi endiistriyel  |vogokopeia. .D*IN NI DT WA NfN
veikalos, galas un zivju veikalos un slimnicas. ribarnice... ve ticari binalar icin de milkkemmeldir.
KA DARBOJAS JUSU INSEKTU KAK PABOTU YHULLIOXKUTENSA HA KAKO DELUJE ELEKTRICNI UNICEVALEC KAKO RADI ELEKTRICNI LED . NQE AEITOYPIEI O AIKOZ ZAL
N R R & = HASERE YOKEDICI NASIL CALISIR 2019 1'wONnA IR
IZNICINATAJS HACEKOMM INSEKTOV UNISTAVAC KUKACA S CALIS KATAZTPO®EAZ ENTOMQON K
Kukainu iznicinataja LED lampa izstaro YHuwoxutens Ha Hacekomu LED nanbysa LED zarnica elektri¢nega unigevalca insektov LED Zarulja elektricnog unistavaca kukaca |Hasere yokedicinin LED lambasi morétesi |H Auxvia LED Tou KataoTtpogéa Eviopwy exméumel AIXE ZI20KI07IX VIR V719 V'WOINN
ultravioleto un zilo gaismu, kas kopa YNTpaBMOMNeTOBa N CUHSA CBETAMHA, KOUTO ustvarja ultravijoliéno in modro svetlobo, ki emitira ultraljubi¢asto i plavo svjetlo koji ve mavi Isik yayar; sinekler, gliveler, TaUTOXPOVa UTTEPILBEIG Kal UTTAE OKTIVEG QUIOG, OI ,01AT DWIN TN WK 20D
. . " " - . . .. . s x . . Lo - OTT0iEG TIPOTEAKUOUY padi PUYEG, OKWPOUG, KOUVOUTTIa,
piesaista musas, kodes, odus un citus 3aeHO NPUBMANYAT MyXU, MOMLK, KOMapK 1 privlacita muhe, molje, komarje, musice in ostale |zajedno privlace muhe, moljce, komarce i sivrisinekler, maytlar ve diger ugan OKViTIEC Kt GAAG ITITALIEVA EVTONG Kal Ta 0BNYO0V 0'991yn D'PINI D'YINY, D'WY
lidojosus kukainus uz elektriski uzladétu [pyr1 NeTsALLM Hacekommn BbpXyY enektpudeckn |insekte na elektri€no nabito kovinsko mrezico, ki |druge kukce na elektriénu metalnu mreZicu |bocekler elektrikle sarj edilmis bir metal KATEUBEIT TIAVLY OF EVOl NAEKTPIKA QOPTIOHEVO HETAMIKS NIYO N*NMYN DY N7 DNKR
metala rezgi, kur tie tiek elektrizéti un 3apefeHa meTanHa pelseTka. MNpu npaeunHa jih unici. Pri pravilni uporabi je popolnoma varen. |koja ih uniStava. Kada se pravilno koristi 1zgaraya cekilir ve burada elektrikle TTAéypa 6TToU TTaBaivouv NAEKTPOTTANSia Kal TTEBaivouv. AYND .0'7NWUNNN DN DY
iznicinati. Ja to izmanto pareizi, ierice ir paboTa, ycTpoictBoTo € 6e3onacHo Aa ce Zunanja za$¢itna reSetka preprecuje kontakt uredaj je potpuno siguran. Vanjska zastitna |6ldirdlirler.Dogru kullanildiginda, cihaz ~ JOrav XPHU'WT’O'E“O‘[ owaTd, n UUUK&U"} 5iV°fl améAuTa A'WONN L,NAIDI NI D'YUNNWN
pilnTgi droda: tas aréjas aizsardzibas reste  |usnonsea. YctpoiicTeoTo nputexasa prstov z elektridno kovinsko mreZico. Svetioba, |redetka sprie¢ava dodir prstiju s elektridnom |miikemmel bir sekilde giivenlidir: dis aoQali: n e§wrepIkn g mpooTaTeUTIKA OXdpa TMI¥'N NN MY 1INA7 NI
lauj pirkstiem pieskarties elektrificétajam BbHLUHATA 3alUTHa ckapa, koaTo npeanassa  |ki jo LED Zarnica proizvaja ni nevarna za ljudiin |mrezicom. Svjetlo koje stvara LED zarulja koruyucu 1zgarasi parmaklarin elektrikli enTrobiGeI a xépia a6 10 va ayyitouv 1o MhexTpiopévo MY NYA7 NIYIXNN NVINN
ne-e."_‘“ pirks i p | w pa, peal _J - P X J . ) J N SV X J e ! Y 9 P TTAéyHa KOl TO QWG TTou TrapdyeTal amé Tn Auxvia LED v V. Vami
rezgdim un gaisma, ko rada LED lampa NpbCTUTE OT BIN3aHE B KOHTAKT C hisne ljubliencke. Mrezica je izdelana iz nije opasna za ljude i ku¢ne ljubimce. 1zgaraya dokunmamasini saglar ve LED  |sey eivar BAaBepo yia Toug avBpamoug f Ta KaToikidia X7 770 "V poimn RN .NYmwunn
nerada kaitéjumu cilvékiem vai enekTpuyeckata mpexa. LED ocsetneHuneto nerjaveega materiala. Resetka je izradena od nehrdajuceg Celika. |lambanin Urettigi 1sik insanlara veya evcil |Zwa. To mAéypa eivai adiGBANTO aTd TNV GKOUPIA. NYIN .TANN NI'NY IX D'WIXY? 7'Tn
majdzivniekiem. ReZgis ir neraséjoss. Ha ypeaa HAMa [ia HaBpeaw Ha xopa, unu hayvanlara zarar vermez. lzgara .NT7NN MK N'nwnn
fomaluHu nobumun. PelueTkaTta e 6e3 paslanmaya karsi korumalidir.
3apbCTBaHe U HepbXaaema.
Pirms ierices lietoSanas, izlasiet pievienoto  |Mons, npoyeTteTe npunoxeHarta MHCTPyKUws 3a |Prosimo, da pred uporabo pazljivo preberete Prosimo, da pred uporabo pazljivo Cihazi kullanmaya baslamadan énce TpIv XPNOIHOTIOIACETE TN GUOKEUN, SiaBaoTe X XNP7 W' XN Win'wn 197
ekspluatacijas instrukciju uzmanigi un ekcnnoatauus npeav ynotpe6a n cnegsaite  |prilozena navodila in priporocila. Navodila preberete priloZena navodila in priporogila. |birlikte verilen kullanma kilavuzunu dikkatli | TPOOEKTIKG To £0WKAEIOTO eYXEIPIBIO AeIToupyiag kai |'va 9IIxnn n72wenn 1T
sekojiet tas noradijumiem un padomiem. BHUMATENIHO HETOBUTE yKasaHus u cbaeTu! shranite tudi za kasneje. S tem boste zagotovili |Navodila shranite tudi za kasneje. S tem bir sekilde okuyun ve yénergelerini ve “KO)‘O‘fe”UTE S"FKP'B‘?Q TIG OXETIKES OBHY"Q Kal N7 YLD 19 7Y 71y9YI
Saglabajiet rokasgramatu nepicieSamibai CobxpaHsiBaiiTe ToBa pbkoBOACTBO 3a pabota  |optimalno uporabo elektriénega unicevalca boste zagotovili optimalno uporabo ipuclarini izleyin. Elle tor furure referansini Um)éf'&'g auTou. Q?U)‘GEIE (Xl,.lIO 70 EYXEIRIBIO Yo STV WIN'Y? 1T DK
= ~ . . . o . . . . s - TNV KABE PEANOVTIKR ava@opd.
nakotné. roTOBO 3a CrpaBka Nno BCSKO Bpeme. ToBa insektov skozi vso njegovo Zivljenjsko dobo. elektricnega unicevalca insektov skozi vso |saklayin. El kitabini ileride bagvurmak
rapaHTupa onTMManHo U3nonaeaHe Ha ypeaa. njegovo Zivljienjsko dobo. izere saklayin.
LED APGAISMOJUMA PRIEKSROCIBAS |MPEAVWMCTBA HA LED OCBETNEHMETO PREDNOSTI LED SVETLOBE PREDNOSTI LED RASVJETE LED ISIKLARIN AVANTAJI NMAEONEKTHMATA TOY ®QTIZMOY LED T7 MINM YIN'Y? nNNY
LED gaismas avotu izmanto$anai ir svarigas ManonssaHeTo Ha LED n3TouHmuyn Ha ceetnuHa uma |Uporaba LED svetlobe ima pomembne Uporaba LED izvora svjetlosti ima vazne LED isik kullanimi floresan tiiplere kiyasla [H xprion twv mnywv @uwniouos LED £xer onpavika win'y7 DIWN NNN' 190N W*
prieksrocibas, salidzinot ar luminiscences BaXHW NPeAUMCTBa Npes nyopecLieHTHN TpuoU: | prednosti pred UV svetlobo: prednosti u odnosu na fluorescentne cijevi: |6nemli avantajlara sahiptir: TTAEOVEKTALATA O OXEON HE TOUG OWANVOEIDEiG TN W'Y 7V T2 MINN2
spul_dzem:. o _ * MpopwmkuTentocTTa Ha xueota Ha LED namna e |, Zivjienjska doba LED Zarnice je nekajkrat « Zivotni vijek LED Zarulja je puno puta ve¢i |+ Bir LED lamba 8mri, geleneksel bir A““"T':'pig ‘PeoP,'UHOU: ) i ) 10101179
) dz_lves cikls LED Igmpam |.r daudzas reilzes MHOFO MbTH NO-ABINIO OT TOBA Ha CTaHAapTHaTa dalj$a od zZivljenjske dobe UV Zarnice. od vijeka trajanja konvencionalnih fliioresan tiipin dmriinden ¢ok daha H §|cpK5|u '{wng mg')\uxv’lag LtjD elvar no)\)\'ag IR NN T? NN YW DN IR e
garaks par parasto dienasgaismas spuldzi. NyMUHUCLIEHTHa Tpbba. . o . . . P QOpEG pEYaAUTEPN aTTé EKEiVN EVOG oUMBATIKOU
; N B « Svetilnost LED zarnice ( izhodna mo¢ v lumnih |fluorescentnih cijevi. uzundur. | . . 7w D"NN I DNIYNYN NIx)
*mirdzums no LED lampas (gaismas izlaide + CeeTumocTTa Ha LED namna (M3nbyeHata K isoka skozi sivlienisk Svietlost LED svietilike (iaci ol Bir LED lamb e owAnvoeIdoug AapTrtripa ¢pBopIopoU. "
lumenos) paliek pastavigi augsts visa ta CBETNMHa B NIyMEHM) 0CTaBa NOCTOSAHHO BUCOKa ) ostane 0n§tantno visoka s 0zl vso Z'Y jen_JS 0 VJEt_ ost _Svlet” € (|.aCIna ?VJEt au " r am. anin pariakiigi N « H pwreivétnta g Auxviag LED (pétpnon -0100179 M
kalposanas laika, salidzinot ar parasto NPe3 UEns My XUBOT B CPABHEHME CbC dobo‘za rgzllko od lfonvenmonalne UV zarnice, Iu“memrrl_a) osta]e“stalno wsokg tijekom (limenlerdeki 151k g|k|§|‘) parlakhgi . QTOB00NS QWTIOHOU Gt AOULEV) TTaPQNEVE! X7 T7 7 7w nknn nnxy ¢
dienasgaismas spuldzi, kas atri zaudé dzidrumu. |cTaHaapTHaTa nymuHMcUeHTHa TPBGa, kosiTo ry6u | kateri svetilnost rapidno pada. cijelog Zivotnog vijeka, za razliku od kaybeden geleneksel bir fluoresan tiiptine |gragepd uynAr ka8 '6An T Bidpkeia Jwrig TG 1 2 K7 [T DY MNWUN
« Atkiriba no parastas dienasgaismas spuldzes, [6nscbk 6bpso. « Pri LED Zarnicah se za razliko od UV Zarnic ne |konvencionalne fluorescentne cijevi koja kiyasla 6mrii boyunca stirekli olarak Auyviag o€ oUyKpIon WE évav oupBaTikd n7w NIRNN NNXIYY 0101179
dzivsudrabs netiek izmantots LED lampas. « 3a pasnuka oT KOHBEHLIMOHANHNTE uporablja Zivo srebro. brzo gubi sjaj. yliksek kalir. OWANVOEId) AGUTITAPA POOPITHOU, O OTTOI0G XAVE .M Ma N
« LED lampas ir ar augstaku energoefektivitati. |dnyopecueHTHY Tpb6U, XKnBaK He ce u3nonasa 8 « LED Zarnice so energetsko ucinkovitejSe. Za « Za razliku od uobicajenih fluorescentnih * Geleneksel fllioresan tliplerin aksine, TNV QWTEIVOTNTA YPriyopa. N'9001 WIN'Y 'R T7 NNM1 ¢
Lai raditu to pasu gaismas atdevi (lumenus), LED |LED namnu. proizvodnjo popolnoma enake izhodne mogi cijevi kod LED svijetiliki se ne koristi se Ziva. |LED lambalarinda civa kullaniimaz. + Ze avtiBeon pe Toug ouppaTikoug owAnvoeideic L0107179% T2
lampa patere Iidz pat uz pusi mazak * LED namnuTe ca no-eHepruitHo ecbektuehm. 3a Aa || £D zarnica primerjalno z UV Zarnico porabiza |+ LED Zarulie su energetski uginkovitije. Za |+ LED lambalar daha verimli enerji M”‘T”"p“ “’909'0“0”; Bev XpnoipoTolefTal ,NIMIDON MNI' N2 T7 NN e
elektroenergiju, salidzinot ar dienas gaismas C€ MONYM TOUHO ChILA N3NbYEHATA CBETNMHA polovico manj elektrine energije. proizvodniju jakosti tocno istog izlaznog kullanir. Tamamen ayni ik giktisini updpyupog aTig Auxvieg LED. ) AANIRNN N N2AIY T2 TN
spuldzém. (nymenu), LED namna koHcymvpa A0 nonoBuHaTa . - . o . .. . . « O1 Auyvieg LED eival TrEpIoaoTEPO EVEPYEIAKA
svjetla (lumena), LED svijetilika trosi (limen) dretmek igin, bir LED lamba, bir ) X P ; .0107179 NN NVIXW NNWNN
OT ereKTp. eHeprus, KoaTo qpnyopecueHTHaTa lovi lektric . Koi fl tindinin kull . lektrik UTIOBOTIKEQ. MNa TNV TTapaywyn mng Iélﬂg GKDIBUJ;
rpu6a nanonssa. polovicu ele tricne energije od one koju uor?slar? tiplndn ku andl?l eAe tri T6500NE PWTITHOU (GE AGUWEY), i Auxvia LED
koristi fluorescentna cijev. enerjisinin yarisi kadarini tiiketir. KaTavaAGVEl WG TN HIOH HOVO TIOGBTNTA TG
NAEKTPIKAG EVEPYEIOG TTOU ATTAITEITAI AVTIGTOIXA OE
|évav OowWANVOEId AQUTTTPO ©B0PIGHOU.
UZSTADISANA MOHTAX NAMESTITEV NAMESTITEV KURULUM ErKATALTAZH npnn
Pakariet vai novietojiet iekartu tada OkayeTe 1N MOHTUpaNTe ypeaa Ha BucoumnHa, |Obesite napravo tako visoko, da je otroci in hisni Obesite napravo tako visoko, da je otrociin |Cihazi, gocuklarin ve evcil hayvanlarin KpepdoTe i 0TAOTE TN GUoKeUN O€ éva TéTolo UYog Y NI NIIVN NIRYIND N72P7
augstuma, kur bérni un majdzivnieki to nevar [kbaeTo aeua v AomalHM NoGUMUY He Moxe  |ljubliencki ne bodo mogli dosedi (priporodljiva visina | higni ljubliencki ne bodo mogli doseci erisemeyecedi bir yiikseklige asin veya  |0Tou Ta Traidid kai Ta kaToikidia {wa dev o I 1'wONN DX TRYAY IX NI
sasniegt (2 metrus vai vairak). Savienojiet to |aa ro (2 meTpa nnu no-sucoka e ie 2 metra in vec). Naprava ima vgrajene baterije in | (i riporogljiva visina je 2 metra in veg). standa koyun (2 metre veya daha yiiksek |HToPoUv va mv grdoouy (auviotdral To Gyog va TaNN NENEDITY Y AR jI7nn
ar atbilstoSu stravas padevi, izmantojot npenopbYMTeniHO) AocTurHaT. CBbpxeTe zuna}np polmlgc. Dabi napgjnlll baterije, prlkloplt? Priklopite napajalni kabel naprave na onerilir). Size gelen figle uygun sebeke S'Yu' TouhdxioTov 2 HETPQ n,m' nepluamz’po) H D2 (on 2 <) ' yanT 1710 X7
X polnilec na primerno elektriéno napetost in povezite . < s o oUvSeoN e TO KATAGAANAO BiKTUO NAEKTPIKAG
ieklauto kontaktu. ypeaa KbM enekTpu4ecko 3axpaHeaHe ¢ - napajalno omrezje. elektrigine baglayin. o . ) VPN DX 1anY v .n7'71 Dan o
’ napajalni kabel z napravo. TPOPOd0Ciag YivETal PE TO BUCHA TTOU TTAPEXETAL.
uiencena. VPN NIYYNX] 70N yipw'?

.Ixnn

E‘é‘ﬂfﬂ,ﬂ%ﬂtf’a‘;ﬁ;g}“‘s Aa EC-Declaration of Confirmity:
9000 St. Gallen http://www.swissinno.com/service/download.html
|NNO Switzerland 28.08.2017, IV1IOLED_Product Manual_multi_06_1245000.xIsx
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Jusu Kukainu iznicinatajs jaiztira reizi nedéla
(biezak, ja ir augsts kukainu skaits).
lzmantojiet mikstu birstiti, ar kuru notiriet
augstsprieguma metala rezgi, nesalokot
rezga vadus. Ja nepiecie$ams, LED lampu
var tirit, izmantojot suku un nedaudz mitru
dranu. Atskriivéjiet beigto insektu
savaksanas paliktni un iztiriet to. Nekad
nelauijiet iericei nonakt saskaré ar adeni.
LLOTI SVARIGI: Izslédziet un atvienojiet
iznicinataju pirms tiriSanas.

BalwumsT ypepn TpsibBa fia ce NOYMCTBA BEAHBX
ceAMWYHO (MO-4eCTo, ako MMa noeeye
Hacekomu). M3nonseaiTe YeTkaTa,
npeaBuaeHa 3a NoYMCTBaHe Ha MeTarHa
mpexa. Korato nouncrsarte, BHMMaBanTe ga
He orbHeTe kabenuTe Ha pelueTkaTa nog
BMCOKO HanpexeHue. Ako e Heobxoaumo, LED
namnuTe morart fia ce noYvcTear ¢ nomoLyTa
Ha YeTka 1 Neko BNaxHa kbpna. M3npasHeTe
TaBaTa 3a cbbupaHe Ha MbPTBU HAaCeKOMU B
ocHoBaTa, kaTo sl u3abpnaTe HaBbH. Hukora

Napravo je priporogljivo Gistiti najmanj enkrat
tedensko (bolj pogosto, kadar je ve¢ insektov in
manj pogosto, kadar jih je manj). Za ¢is¢enje
kovinske mrezice uporabite priloZzeno $¢etko in
pazite, da ne ukrivite Zic mrezice. V kolkor je
potrebno, lahko LED Zarnico ocistite s pomocjo
Copica in rahlo navlazene krpe. Mrtve insekte iz
naprave odistite tako, da spodniji del ( pladen;j )
odvijete in ga odistite. Naprava ne sme priti v
stik z vodo.

POMEMBNO: PRED CISCENJEM OBVEZNO

Uredaj treba distiti barem jednom tjedno (i
&esce ako ima vise kukaca, ali i rjede kada
ih je manje). Za ¢iS¢enje metalne mrezice
koristite priloZzene cetkice i pazite, da ne
ukrivite Zica mrezice. Ako je potrebno,
mozete LED Zarulju ocistiti pomocu kista te
malo vlazne krpe. Mrtve kukce iz uredaja
odstranite tako da zakrenete doniji dio
(ladice), odspojite ga i ocistite. Uredaj ne
smije do¢i u kontakt sa vodom.

VAZNO: PRIJE CISCENJA ISKLJUCITE

Bocek Yokediciniz haftalik olarak
temizlenmelidir (daha ¢ok bocek
mevcutsa daha sik temizleyiniz). Yiksek
voltajli metal izgaray: temizlemek igin
yaninda gelen firgayi kullanin, yumusak
bir firga ile temizleyiniz. Gerekirse, LED
borular firga ve hafif nemli bir bezle
temizlenebilir. Olii hasere toplama
tepsisini bosaltmak icin digari gekin ve
temizleyin. Cihazin kesinlikle suyla temas
etmesine izin vermeyin.

Oa TpéTel va kabapileTal Tov SIkO oag
Karaotpopéa Eviopwy kabe eBdopdda (o ouxva
€@v TUXOV UTTApXEl TTOAU peyGAog apiBuog
evTOUWV). XpnaoiyoTroinaTe Tn BolpToa TTou
TTOPEXETAI YIa VA KABAPIOETE TO UYPNAIG TAONG
HeTaMIKS TTAEypa. Katd Tov KaBapiopd, TTpooégTe
va unv AuyioeTe Ta KaAwdia uwnAig Tédong Tou
TTAéypartog. Edv eival atrapaitnTo, ol cwArveg LED
HTTOpOUV va KaBapIoTOUV XPNOIUOTIOIIVTAG TO
TVENO Kal éva eEAa@pug uypo Travi. TpaBrgTe Tpog
Ta £EW TOV BioKO GUANOYNAG TWV VEKPWY EVTOUWYV
TToU gival oTn BAoN yia va Tov adeIGoETE Kal va ToV
kaBapioete. MOTE va pnv aQrioETe T CUOKEUN Va

IX) VAW 72 1'wONN DX NI u
N17N DIY' DX NN NP NN
nYIanl wnnwn? v . (o'pin
NT'N2 .NMunn nwan pat
T70 NI DX N7 WOR 1IN
TIX NXIND )IWn .AN7 n'7on "y
T2 [70{70 0'022 DN YIO'X WAN
Anip npn

.02 1'WONN DX 71207 'R
2'WoNN MK N7 W' N avn
71 197 nUNnn NYAN MIX 77

He ocTaBslTe ypeaa fa BNsi3aT B KOHTAKT C 1IZKLOPITI NAPAJALNI KABEL NAPRAVE 1Z KABEL ZA NAPAJANJE IZ ELEKTRICNE  |GOK ONEMLI: TEMiZLEMEDEN ONCE Awonn
Bopa. NAPAJALNEGA OMREZJA. NAPONSKE MREZE. CIHAZINIZI KAPATIN VE FISINI €pBe1 o€ emag pe 10 vepd.
MHOIO BAXHO: BuHaru nskniousaiite ypeaa CIKARTIN. MOAY ZHMANTIKO: MANTA NA >BHNETE TON
KATASTPO®EA KAI NA TON BrAZETE AMO THN
MPEeAn nosncTeaHe. MPIZA MPIN TON KAGAPIZMO.
PIESARDZIBAS PASAKUMI MEPKU 3A BE3OMACTHOCT OPOZORILA OPOZORILA ONLEMLER NPO®YAAZEIZ NIAT WYnR

« STierice ir paredzéta lietodanai tikai telpas. Ta
nav piemérota lietoSanai katTs, stallos, garazas,
vai lldzigas vietas.

« Ja to izmanto arpus telpam, ir jaievéro valsts
dzivnieku un kukainu aizsardzibas likumi un
noteikumi.

« Lerice nav izmantojama vietas, kur ir
uzliesmojo$a tvaiki vai putekli, d&| mazajam
dzirkstelém, kas rodas kad kukaini tiek
elektrificati.
« Parliecinieties, ka jlsu viet&jais elektribas
spriegums un frekvence ir pieméroti iekartai,
pirms to saveinojiet ar elektribas kontaktu.

« Nepieskarieties augstsprieguma rezgim ar
pirkstiem vai metala priekSmetiem, kamér tas ir
savienots ar elektribas piegadi.

« Lai izvairitos no elektriska Soka riska
nenonemiet nekadas fiksétas dalas, vai
neméginat piek|at ierices iekSpusei.

« Remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs, ta
servisa agents, vai attiecigi kvalificéts elektrikis.
« Ja baroSanas vads ir bojats, tas janomaina
razotajam, ta servisa parstavim vai lidzigi
kvalificétam personam, lai izvairitos no
bistamam situacijam.

« Nelaujiet Gdenim vai citiem Skidrumiem iek|at
iericé. Nepaklaujiet to lietum.

« Augsts Spriegums! Turiet to bérniem un
majdzivniekiem nepieejama vieta.

« S0 ierici var lietot bérni vecuma no 8 gadiem un
augstak un personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam vai pieredzes un
zinasanu trakumu, ja tie ir atbilsto$i uzraudziti vai
lieto ierici dro$a veida, un saprotu iesaistitos
apdraud&jumus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici.
Tiri$anu un apkopi nedrikst veikt bérni bez
uzraudzibas.

« Sis ierices lampas nevar tik nomainitas. Kad
lampas partrauc darboties, nododiet ierici
metalliZnos.

* YpenwT e npegHasHaueH eAMHCTBEHO 3a ynotpeba
B 3aKpWUTW nomeLeHnst. Toi He e noaxoasiLy 3a
13non3eaHe B XaMGapu , KOHIOLWHY , Fapaxu unm
nogo6Hu MecTa.

+ AKO Ce 13on3Ba Ha OTKpUTO , pasnopeabuTe 3a
3almTa Ha BuoBe, TpsAbBa a ce cnasgar .

* YpeawT He TpsibBa Aa ce U3Non3ea Ha MecTa,
KbAETO MMa NIECHO 3ananuMm1 N3napeHus unm
eKCMNO3NBHY ra3oBe, Tbi KaTo Ce reHepupaT Marnku
MCKPU KOraTo HaceKoMUTE Ca YHULLIOXKEHN.

* YBepeTe ce, 4Ye enekTPUYECKO HanpexeHne n
4YecToTa ca MoAXoAsLUM 3a ypeaa, npeaw aa ro
BKIIOUMTE

* He nokocsaliTe pelueTkata Ha BUCOKO
HamnpexeHue ¢ NPbCTU UMK MEeTarnH1 NPpeaMeTyH ,
[10KaTO € CBbP3aH KbM ENeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe
. ChblliecTByBa puUCK OT TOKOB yaap.

« 3a ga usberHeTe pucka OT TOKOB yaap , He
cBarnsiiTe CTaTUMHUTE YacT U He ce onuTBaTe Aa
nonyyuTe A0CTHN A0 BLTPELIHOCTTA Ha ypesa .

* PEMOHTU TpsbBa Aa ce N3BbpLIBAT CaMo OT
NPOV3BOAUTENS], HETOBUSI CEPBU3EH areHT Unu ot
NoAXOASLL KBAaNNNLMPaH eNeKTPOTEXHUK .

* He pa6oTeTe ¢ ycTpPOMCTBOTO aKo LiencensT unm
eneKkTPUYECKNAT kaben ca noBpeaeHn unm
NPOAYKTBLT € HeM3NPaBEH, UMK € U3NYCHAT, UMK
NoBpPe/ieH NO HSIKaKbB HauMH.

* He no3sBonsiBaiiTe Ha BoAa UIv Apyru TEYHOCTU
na nonagat B ypeaa . He ro usnaraiite Ha abxa .

» Bucoko HanpexeHue ! [IpbxTe ro ganey ot geua
1 AoMaLUHM NioGuMLm !

+ To3u ypeq Moxe fja ce U3nonsea ot Jeua Haj 8
rofiLLHa Bb3pacT, KaKTo U OT NULa C OrpaHN4eHm
r3nYeckn, CEH30PHU U YMCTBEHW CNOCOBHOCTN
1nn 6e3 onuT 1 3HaHWs, ako ca Noj HaA30p nn ca
61Unn MHCTpYKTUpaHu 3a GeonacHata ynotpeba Ha
ypeaa u ca pasbpany NpousTiyalLmMTe oT ToBa
onacHocTu. [leuata He 6vBa Aa urpasT ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTO U NoaapbLXKaTa Aa He ce
M3MbIHABAT OT felia 6e3 Hagzop.

« JlavnuTe B TO3K ypen He moraT Aa 6baat
cmeHeHn. OTcTpaHeTe ypena, KoraTo namnure
npecTaHart Aa paboTar.

« Naprava je namenjena za uporabo v notranjih
prostorih, ni pa primerna za uporabo v skednjih,
hlevih, garazah in podobnih lokacijah.

+ Naprava ni nepremocljiva in ni primerna za uporabo
v vlaznih ali mokrih prostorih.

+ Napravo namestite zunaj dosega gorljivih snovi.

« Naprave ne smete uporabljati v okolju z
eksplozivnimi parami in gorljivim prahom.

« Preden napravo prikljuite na elektricno omrezje se
prepricajte, da je elektricna napetost in frekvenca v
omrezju primerna za to napravo.

« Zaradi nevarnosti elektricnega udara se ne dotikajte
visoko napetostne mrezice z rokami ali kovinskimi
predmeti, ko je naprava prikljuéena na elektriéno
omrezje.

« Zaradi nevarnosti elektriénega udara ne odstranjujte
delov iz naprave in ne posegajte v njeno notranjost /
konstrukcijo.

« Zaradi nevarnosti elektricnega udara mora, ¢e se
napajalni kabel poSkoduje, popravilo opraviti
proizvajalec njegov serviser ali za to ustrezno
usposobljena oseba.

« Popravila naprave lahko opravljajo izklju¢no
proizvajalec, njegov serviser ali za to ustrezno
usposobljena oseba.

« Zagotovite, da notranjost naprave ne pride v stik z
vodo ali katerokoli drugo tekocina. Ne izpostavljajte
naprave dezju.

« Otroci z napravo ne smejo rokovati ali jo
priklju€evati v napajalno omrezje.

« Visoka napetost | Naprava mora biti izven dosega
otrok ali hi$nih ljubljenckov.

« To napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta naprej
ter osebe z zmanj$animi fizi€nimi, cutiinimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem
izku$enj in/ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali ¢e so
bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, do katerih lahko pride med uporabo.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo
brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevanja.

« Zarnic ni mogo&e zamenjati. Ko prenehajo delovati
naprava ni ve¢ uporabna.

« Uredaj koristite samo u zatvorenim prostorima.
Nije prikladan za uporabu u stajama,
konju$nicama, garazama ili drugim sli¢nim
mjestima.

« Ako ga koristite na otvorenom, postujte zakone
i propise o zaétiti Zivotinja i kukaca.

« Uredaj se ne smije koristiti na mjestima na
kojima postoji vjerojatnost da ¢e doci u doticaj s
zapaljivom parom ili nekom eksplozivnom
prasinom jer kukci dodiruju¢i mrezicu stvaraju
male iskrice.

« Prije priklju¢ivanja provijerite jesu li va$ lokalni
elektri¢ni napon i frekvencija prikladni za ovaj
uredaj.

« Dok je uredaj priklju¢en na elektricnu mrezu
nemoijte dirati mreZicu visokog napona prstima
ili metalnim predmetima.

« Kako biste izbjegli opasnost od elektri¢nog
udara, nemojte uklanjati niti jedan fiksni dio niti
pokusati pristupiti unutarnjoj strani uredaja.

« Popravljati ovaj uredaj smije samo proizvodac,
njegov serviser ili oviasteni elektricar.

« Ako je kabel za napajanje o$tecen, a kako bi
izbjegli opasnost od elektriénog udara, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili
ovlaStena struna osoba.

» Nemojte dopustiti prodor vode ili neke druge
tekuéine u aparat. Ne izlaZite ga kisi.

« Visoki napon! DrZzite uredaj izvan dohvata
djece i ku¢nih ljubimaca.

« Uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 i vise
godina i osobe s smanjenim tjelesnim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su na
siguran nacin dobili nadzor ili upute o uporabi
uredaja i razumiju mogucée opasnosti. Djeca se
ne smiju igrati s aparatom. Cuvanje i odrzavanje
uredaja nikako se ne smije dopustiti djeci bez
nadzora starijih.

« Svjetilike se u ovom aparatu ne mogu
zamijeniti pa kad one prestanu raditi niti uredaj
vi$e nije za daljnju uporabu.

« Cihaz sadece i¢ mekanlarda kullaniimak
igindir. Ahirlarda, garajlarda veya benzeri
yerlerde kullanima uygun degildir.

« Agik havada kullaniliyorsa, ulusal hayvan ve
boceklerin korunmasi kanunlari ve
yonetmeliklerine uyulmalidir.

« Cihaz, boceklerin elektrik carpiimasi
durumunda kiiglik kivilcimlar olustugu igin
yanici gazlarin veya patlayici gazlarin
bulunmasi muhtemel yerlerde
kullanilmamalidir.

« Yerel elektrik voltajinizin ve frekansinizin
cihazi takmadan 6nce cihaza uygun
oldugundan emin olun.

« Elektrik kaynagina bagl iken parmaginizia
veya metal nesnelerle yiiksek voltajli 1zgaraya
dokunmayin.

« Elektrik carpmasi riskinden kaginmak igin
sabit pargayi gikarmayin veya cihazin igine
sokmaya galismayin

« Onarimlar yalnizca Uretici, servis acentesi
veya uygun nitelikli bir elektrik teknisyeni
tarafindan yapilmalidir.

« Cihazin elektrik kablosu hasarliysa, bir
tehlike olusturmasini énlemek igin mutlaka
swissinno'in yetki verdigi bir servis merkezi
veya benzer sekilde yetkili kisiler tarafindan
degistiriimesini saglayin

« Cihazin igine su veya diger sivilarin
girmesine izin vermeyin. Yagmur altinda
birakmayin.

« Yuksek voltaj! Cocuklardan ve evcil
hayvanlardan uzak tutun.

« Bu cihaz, denetlendikleri veya cihazin
guvenli kullanimi konusunda egitim aldiklari
ve bundan dogan tehlikeleri anladiklar
takdirde, 8 yagindan biylik ¢ocuklar ve
fiziksel, duyumsal ve zihinsel engelli veya bilgi
ve tecriibe yoniinden eksik olan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin bu cihazla
oynamalari yasaktir. Temizligin ve kullanici
bakiminin, denetlenmeyen cocuklar tarafindan
gerceklestiriimesi yasaktir.

« Bu uygulamada lambalar yenilenemez.
Lambalar isevselligini yitirdiginde Griin{ rafa
kaldiriniz.

* H ouokeun} TrpoopieTal povo yia Xprion o€
E£0WTEPIKOUG XWPOUG. Aev gival KATAAANAN yia Xprion
€ axUPWVEG, OTABAOUG, YKapag Kai KAEIoTOUg
XWPOUG OTABUEUONG 1) O€ TTAPONOIEG TOTTOBETIEG.

« Eav xpnoipotroigital o€ e§wTepIkoUg XWPoug, Ba
TTPETTEI v TNPNBOUV 01 OXETIKOI EBVIKOI VOUOI Kal
KQVOVIOHOi TTPooTaciag JWwV Kol EVIOHWY.

« H ouokeun} 8ev TIPETTEl va XPNOIUOTIOIEITaI O
XWpoug 610U gival mMBavov va utTrapgouv 1
UTTApXOUV EUQAEKTA UAIKG 1} EKPNKTIKG agpia yiari
SnuioupyolvTal HIKPEG OTTIBEG 6TAV Ta EVTOHA
BavatwvovTal ge nAekTpoTTANgia.

* BeBaiwBeite 6TI n TOMIKA NAEKTPIKA TAON Kal n
ouxvoTnNTa 0TO PEPOG TToU Ba TOTTOBETNOEI N CUTKEUR
€ival KaTtGAANAEG TIPIV TNV TOTTOBETAOETE.

Mnv ayyieTe T0 UYPNARG TaoNG JIKTUWTSO TIAEyUa PE T
Xépia f pe PETOANIKG avTIKEipEVa 600 auTo gival
OUVOEDEPEVO PE TNV TTAPOXT) NAEKTPIKOU PEUHATOG.

« IMNa va amo@UyeTe Tov Kiviuvo nAekTpoTTANgiag pnv
QAQAIPEITE TO OTTOIODNTTIOTE OTABEPG PEPOG 1) PNV
ETTXEIPAOETE VA ATTOKTAOETE TIPOOBAOTN OTO
EOWTEPIKO TNG CUOKEUNG.

* O1 ETTIOKEVEG TTPETTEN VA EKTEAOUVTAI HOVO OTTO TOV
KOTOOKEUAOTH, TOV 3IKG TOU avTITTIPOOWTTO YId TO
oépPig f} amé évav KataAANAa EISIKEUPEVO
NAEKTPOAGYO.

« EGv 10 KaAWBIO TOU PEUNATOG €ival KATEOTPAPUEVO,
Ba TTPETTEN VO aVTIKATACTABET OTTO TOV KATAOKEUAOTH,
TOV £€0UCIOBOTNHEVO ETTIOKEUAOTH Tou i GAAO
avTioToIXNG apHOBIOTNTAG GTOHO, TIPOKEIPEVOU Va
amo@euxBouv 6Aol ol Kivduvol.

* Mnv a@riveTe To vePo 1) GAAa uypd va oy péoa
OTn OUOKEUR. Mnv TNV ekBETETE OTN BPOXH.

* YynAn Taon! KparioTe Tn gakpid ammod Traidid kai
KkaTolkidia Jwa.

* AUTH N GUOKEUN UTTOPET Va XpnoidoTToinBei améd
TTaISIG Avw TwV 8 ETWV KaBWwG Kal aTrd TPOoWTTA HE
HEIWPEVEG PUOIKEG, AITONTNPICKES ] TIVEUPATIKEG
IkavoTNTEG 1) P EAAeIYN euTTEIpiag kai/f yvwaong, 6Tav
€MPBAETIOVTOI 1} XOUV EVNUEPWOEI OXETIKG HE TNV
ao@ali Xprion TNG OUOKEURAG Kal €X0uV KaTaAdBEl
TOUG KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV atré auTté. Ta Traidid
Sev EMTPETETAI VA TTAI{OUV WE TNV ouokeur]. O
KaBapIopGG Kal N CUVTAPNGN TNG ATTAYOPEUETAl VAl
eKTEAOUVTAI ATTO TTaIBIG XWPIG ETiBAeYn

* O1 A\auTITAPEG O€ QUTH TN OUCKEUR Sev pTTopoUv va
avTiKaraoTaBouv. ATTOppiyTe TN OUCKEUN 6Tav Ol
AapTITPEG TTAUoOUY va AeiToupyolv.
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SVARIGA PIEZIME: Bojajumi dé| nepareizas
lietoSanas vai anulét raZotaja garantiju.
RaZotajs neuznemas atbildibu par jebkuriem
zaud&jumiem sakara ar nepareizu §is ierices
lietoSanu.

BAXKHA 3ABENEXKA: Mospeau, Abmxalum ce Ha
HenpaeurHa ynotpea Moxe Aa AoBeAe A0
oTnagaHe Ha rapaHuusaTa. MponsBoaUTENT He
HOCU OTTOBOPHOCT 3a BCUYKM NPOMU3TUYALLIW OT TOBa
LWeTn, AbMKaLLM Ce Ha HernpasuHa ynotpeba Ha
ToBa yCTPOWCTEO.

POMEMBNO OPOZORILO: Napake v delovanju
ali poskodbe, ki bi bile posledice nepravilne
uporabe naprave zaradi neupostevanje navodil
za uporabo ne morejo biti razlog za uveljavljanje
garancijske izjave. Proizvajalec in prodajalec
tudi zavracata kakrSnekoli obveznosti za
marehitne nadkadhe ki hi hile nasledica

POMEMBNO OPOZORILO: Napake v delovanju
ali poskodbe, ki bi bile posledice nepravilne
uporabe naprave zaradi neupo$tevanje navodil
za uporabo ne morejo biti razlog za uveljavljanje
garancijske izjave. Proizvajalec in prodajalec
tudi zavracata kakrsnekoli obveznosti za
morebitne poskodbe, ki bi bile posledica

ONEMLI NOT: Uygun olmayan kullanimdan
kaynaklanan hasarlar treticinin garantisini
gegersiz kilabilir. Uretici oes, bu cihazin yanlig
kullanimi nedeniyle dogabilecek her tirli
hasardan sorumlu degildir.

ZHMANTIKH ZHMEIQZH: O1 BA&Beg TTou Tux6V Ba
opeilovTal o€ akataAAnAn xprion pTropei va
aKUPWOOUV TNV £yyUnon Tou kKaraokeuaaTr. O
KOTOOKEUAOTAG dev QEPEI Kapia eubuvn yia TUXOV
QTToBETIKEG {nuieg o1 oTToieg Ba ogeilovTal o
aKkaTaAANAN Xprion TNg CUOKEUNG auTAG.
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1ZNICINASANA

JINKBNOALNA

UNICENJE NAPRAVE

UNICENJE

IMHA ETME

AMNOPPIYH

NOWUXY? NdIUN

So elektrisko ierici nedrikst izmest regularos
sadzives atkritumos. Pareizai iznicinasanai,
ladzu, iepazistieties ar vietéjas pasvaldibas

noteikumiem.

ToBa enekTpPMYeCcKo YCTPOMCTBO He MOXe Aa
Ce U3XBBbPIA C pefoBeHuTe 6utosuTe
oTnagbuu. 3a NpaBUIMHOTO MY U3XBbprsHe,
Morisi 3ano3HaiTe ce ¢ paanopep,6V|Te 3a
U3XBbpIidHE Ha oTnagbUM.

Nedelujo¢o napravo ne zavrzite v smeti. Tak$no
napravo oddajte na pripadajoéem zbirali§cu,
npr. v kraju nakupa izdelka.

Nedelujo¢o napravo ne zavrzite v smeti.
Tak$no napravo oddajte na pripadajocem
zbirali§€u, npr. v kraju nakupa izdelka.

Bu elektrikli cihaz normal ev ¢oplerine
atilmamalidir. Uygun islemler igin yerel
belediyenizin atma yonetmeliklerine
basvurun.

AUTA N NAEKTPIKr) CUCKEUN BeV TIPETTEI vl
QTTOPPITITETAI OTA KAVOVIKA OIKIAKA aTToppipaTa.
MNa ™ owoTh Siadikacia amdppIYng avaTpégTe
OTOUG TOTTIKOUG KavoviopoUg ammdéppiyng Tou driHou
N TG TTEPIPEPEIAG TOG.

no?7 17wn7 710 'R AT Y'Wdn
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TEHNICNI PODATKI

TEKNIK DETAYLAR

« Darba temperattra: 5°-40° C

» Rezga spriegums: 1600 V

» Max augstsprieguma rezga strava: 10 mA
» Max augstsprieguma rezga jauda: 2 W

* Platiba: 40 m?

* LED lampas darba muzs: 10' 000 stundas
* 2 gadu ES garantijs bojatam detalam

« lerices Nr .: 1 245 000

* Razots Kina.

* Produkts & Zimols no SWISSINNO
SOLUTIONS AG.

« PaboTHa Temneparypa: 5° - 40° C

+ 3axpaHBalLo HanpexeHue: 1600 V

* BICOKO HanpexeHue makcumaneH Tok: 10 mA

* BICOKO HanpeXeHNe MakcMarHa MOLLHOCT: 2 BaTa
« MokpwuBHa nnouy;: 40 m?

* Bpeme Ha xuBoT Ha LED namnata : 10'000 yaca

* 2 roauHm rapaHumsi Ha EC cpeluy aedekTHu yactn
U NPon3BOACTEO.

« Mpoayktos No.: 1 245 000

« MpownsseaeHo B Kutait

« Mpoaykt & Mapka Ha SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

« Delovna temperatura: 5° - 40° C

« Napetost na mrezici: 1600 V

« Max. tok na visokonapetostni mrezici: 10 mA
« Max. mo¢ na visokonapetostni mrezici: 2 W
« Podrocje: 40 m?

« Zivljenjska doba LED Zarnice: 10'000 ur

« 2 letna garancija za vse dele.

« St. artikla:. 1 245 000

« Izdelava: SWISSINNO SOLUTIONS AG.
Proizvedeno na Kitajskem.

* Product & Brand of SWISSINNO SOLUTIONS
AG

« Radna temperatura: 5° - 40° C

« Napon na membrani: 1600 V

« Max. struja na visokog napona membrani:
10 mA

« Max. mo¢ na visokog napona membrani: 2
W

« Povrs$ina: 40 m?

« Vijek trajanja LED cijevi: 10000 sati

« 2 godine jamstva za sve dijelove

« Br. artikla: 1 245 000

* Proizvodi: SWISSINNO SOLUTIONS AG.

Proizvedeno u Kini.

« Proizvod je marka SWISSINNO

« Calisma sicakligr: 5° - 40° C

+ Sebeke Gerilimi: 1600 V

« Yiksek gerilim sebeke maksimum akimi:
10 mA

« Yiksek voltajli sebeke maksimum gli¢: 2
watt

« Alan: 40 m?

« LED lamba kullanim émrii: 10'000 saat

« Arizal parcalara karsi 2 Yil AB Garantisi
« Urlin Nr .: 1 245 000

* Cin yapimi.

+ SWISSINNO SOLUTIONS AG'nin Uriin
ve Markasi.

« Oeppokpaaia Aeitoupyiag: 5° - 40° C

« Taon TAéyparog: 1600 V

* MéyioTo pedpa uynAnig taong TAéypatog: 10 mA
« MéyioTn loxUg uwnArg Tédong TAéyparog: 2 W

* Xwpog kdAuxng: 40 m?

« Nermoupyikn didpkeia wrig Auxviag LED: 10.000
WPES

* 2 xpovia gyyunon tng EE yia Ta eAaTTwpatikG
eCaptApaTa

« ApiBudg oToixeiou: 1 245 000

« KataokeudZetar omv Kiva.

* Mpoidv & Mdapka Tng SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

TEHNISKIE DATI TEXHWYECKN XAPAKTEPUCTUKU TEHNICNI PODATCI TEXNIKA STOIXEIA D150 DM
* leejas jauda: 220-240 V ~ 50 Hz 14 W * BaxpaHsaHe: 220-240 V 50 Hz 14 W « Prikljuéna mog: 220-240 V 50 Hz 14 W « Prikljuéna snaga: 220-240V 50 Hz 14 W |+ Gli¢ Girigi: 220-240V ~ 50Hz 14 W * loXUg €10600U: 220-240 V ~50 Hz 14 W 220V - 240 V ~50 Hz 101> nnn
« Gaismas avots: 10 W LED * N3Tounmk Ha ceetnnHa: 10 W LED « Tip cevi: 10 W LED « Vrsta cijevi: 10 W LED « Isik kaynagi: 10 W LED * Mnyr wt6g: 10 W LED W 14
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SWISSINNO SOLUTIONS AG
Rosenbergstrasse 22
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9000 St. Gallen
Switzerland
WWW.SWissinno.com
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EC-Declaration of Confirmity:

http://www.swissinno.com/service/download.html
28.08.2017, IV10LED_Product Manual_multi_06_1245000.xIsx
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